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Informacje dotyczące bezpieczeństwa

POLSKI

Przed przystąpieniem do użytkowania 
urządzenia należy zapoznać się 
instrukcjami bezpieczeństwa. 
Przechowywać w podręcznym miejscu w 
celu skorzystania w przyszłości.
Instrukcje te oraz samo urządzenie 
dostarczają ważnych ostrzeżeń 
dotyczących bezpieczeństwa, których 
należy zawsze przestrzegać. Producent 
urządzenia nie ponosi odpowiedzialności 
za jakiekolwiek szkody wynikłe z 
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji 
bezpieczeństwa, nieprawidłowego 
użytkowania urządzenia lub niewłaściwego 
ustawienia elementów sterujących.

 Młodsze dzieci (0-3 lat) nie powinny 
przebywać w pobliżu urządzenia. Dzieci 
(3-8 lat) nie powinny przebywać w pobliżu 
urządzenia bez stałego nadzoru. Dzieci 
w wieku od 8 lat i starsze oraz osoby 
o ograniczonej sprawności fizycznej,
sensorycznej lub umysłowej oraz osoby
bez odpowiedniego doświadczenia
i wiedzy, mogą korzystać z tego
urządzenia wyłącznie pod nadzorem lub
po otrzymaniu odpowiednich instrukcji
dotyczących bezpiecznego użytkowania
urządzenia oraz pod warunkiem, że
rozumieją zagrożenia związane z obsługą
urządzenia. Nie pozwalać, aby dzieci
używały urządzenia do zabawy. Dzieci
nie mogą czyścić ani konserwować
urządzenia bez nadzoru. Dzieci w wieku
od 3 do 8 lat mogą umieszczać produkty
w urządzeniach chłodniczych oraz je z nich
wyjmować.
DOZWOLONE ZASTOSOWANIE

 UWAGA: Urządzenie nie jest 
przystosowane do obsługi za pomocą 
zewnętrznego urządzenia przyłączanego, 
np. programatora czasowego ani 
niezależnego systemu zdalnego 
sterowania.

 To urządzenie jest przeznaczone do 
użytku w gospodarstwach domowych 
oraz do podobnych zastosowań, takich 
jak: kuchnie dla pracowników w sklepach, 
biurach i innych środowiskach roboczych; 
gospodarstwa rolne; wykorzystanie przez 
klientów w hotelach, motelach oraz innych 
obiektach mieszkalnych.

 To urządzenie nie jest przeznaczone 
do użytku przemysłowego. Urządzenia nie 

należy używać na zewnątrz budynków.
 Żarówka stosowana w urządzeniu jest 

przeznaczona do urządzeń domowych i nie 
jest odpowiednia do ogólnego oświetlenia 
pomieszczeń w gospodarstwie domowych 
(dyrektywa WE 244/2009).

 Urządzenie zostało zaprojektowane 
do pracy w miejscach o temperaturze 
zgodnej z podanymi poniżej zakresami, 
zależnie od klasy klimatycznej podanej na 
tabliczce znamionowej. Urządzenie może 
nie działać prawidłowo, jeśli przez dłuższy 
czas będzie pozostawało w pomieszczeniu 
o temperaturze przekraczającej podany
zakres.
Temperatura otoczenia w zależności od 
klasy klimatycznej:
SN: Od 10°C do 32°C ;
N: Od 16°C do 32°C
ST: Od 16°C do 38°C ;
T: Od 16°C do 43°C

To urządzenie nie zawiera 
chlorofluorowęglowodorów (CFC).  
W układzie chłodniczym 
wykorzystywany jest R600a (HC). 
Urządzenia zawierające izobutan 
(R600a):  
izobutan jest gazem naturalnym i 
nieszkodliwym dla środowiska, ale jest 
łatwopalny. Dlatego należy uważać, 
aby przewody rurowe obwodu 
chłodzenia nie uległy uszkodzeniu, 
zwłaszcza podczas opróżniania 
obwodu chłodzenia.

 OSTRZEŻENIE : Nie uszkodzić 
przewodów obwodu chłodniczego 
urządzenia.

 OSTRZEŻENIE : Nie zatykać otworów 
wentylacyjnych znajdujących się wewnątrz 
urządzenia lub w jego obudowie.

 OSTRZEŻENIE : W celu przyspieszenia 
procesu odszraniania nie stosować 
środków mechanicznych, elektrycznych lub 
chemicznych, innych niż zalecane przez 
producenta.

 OSTRZEŻENIE: Kostkarki do lodu lub 
dozowniki wody, które nie są podłączone 
bezpośrednio do instalacji wodnej, 
napełniać wyłącznie wodą pitną.

 OSTRZEŻENIE: Kostkarki do lodu i/
lub dystrybutory do wody powinny być 
podłączone wyłącznie do doprowadzenia 
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wody pitnej, o ciśnieniu od 0,17 do 0,81 
MPa (1,7 i 8,1 bar).

 W pobliżu urządzenia nie należy 
przechowywać materiałów wybuchowych 
takich, jak puszki aerozolowe i nie 
składować, ani nie używać benzyny lub 
innych materiałów łatwopalnych.

 Nie połykać zawartości (nietoksycznej) 
wkładów chłodzących (dostępnych w 
niektórych modelach). Nie spożywać 
kostek lodu ani lizaków lodowych zaraz 
po wyjęciu z zamrażarki, gdyż może to 
spowodować odmrożenia.

 W przypadku produktów, w których 
filtr znajduje się wewnątrz pokrywy 
wentylatora, musi on być zawsze na swoim 
miejscu podczas pracy urządzenia.

 Nie przechowywać szklanych 
pojemników z płynami w komorze 
zamrażarki, ponieważ mogą one pęknąć. 
Nie zasłaniać wentylatora (jeśli jest w 
wyposażeniu) produktami spożywczymi. 
Po włożeniu produktów żywnościowych 
sprawdzić, czy drzwiczki zamrażarki 
zamykają się prawidłowo.

 Uszkodzoną uszczelkę należy jak 
najszybciej wymienić.

 Używać komory zamrażarki wyłącznie 
do przechowywania zamrożonej żywności, 
zamrażania świeżej żywności oraz do 
robienia kostek lodu.

 Unikać przechowywania nieopakowanej 
żywności w bezpośrednim kontakcie z 
wewnętrznymi powierzchniami komór 
chłodziarki i zamrażarki.

C-pentan jest stosowany jako czynnik
porotwórczy w piance izolacyjnej i jest
palnym gazem.

Najbardziej odpowiednie przedziały 
urządzenia, w których należy 
przechowywać określone rodzaje 
żywności, biorąc pod uwagę różny rozkład 
temperatur w różnych przedziałach 
urządzenia, są następujące:
- Komora zamrażarki:
Komora strefy 4-gwiazdkowej (****)
jest odpowiednia do zamrażania
żywności o temperaturze otoczenia i do
przechowywania mrożonek, ponieważ
temperatura jest równomiernie
rozprowadzona w całej komorze.
Zakupione mrożonki posiadają datę
ważności podaną na opakowaniu. Data
ta uwzględnia rodzaj przechowywanej
żywności, dlatego należy jej

przestrzegać. Świeża żywność powinna 
być przechowywana w następujących 
terminach: 1-3 miesiące dla sera, owoców 
morza, lodów, szynki/ kiełbasy, mleka, 
świeżych płynów; 4 miesiące dla steków 
lub kotletów (wołowych, jagnięcych, 
wieprzowych); 6 miesięcy dla masła lub 
margaryny, drobiu (kurczaka, indyka);
8-12 miesięcy dla owoców (z wyjątkiem
cytrusów), pieczonego mięsa (wołowego,
wieprzowego, jagnięcego), warzyw. Daty
ważności na opakowaniach żywności
przechowywanej w strefie 2-gwiazdkowej
muszą być przestrzegane.
Aby uniknąć zanieczyszczenia żywności,
należy przestrzegać następujących zasad:
– Otwieranie drzwi na długi czas może
spowodować znaczny wzrost temperatury
w komorach urządzenia.
– Regularnie czyścić powierzchnie, które
mogą wejść w kontakt z żywnością i
dostępnymi systemami odwadniającymi.
– Czyścić zbiorniki wody, jeśli nie były
używane przez 48 godzin; przepłukać
system wodny podłączony do źródła wody,
jeśli woda nie była pobierana przez 5 dni.
– Surowe mięso i ryby przechowywać w
odpowiednich pojemnikach w lodówce,
tak aby nie miały kontaktu z innymi
produktami spożywczymi i aby nie kapało z
nich na te produkty.
– Dwugwiazdkowe komory mrożonej
żywności są odpowiednie do
przechowywania wstępnie zamrożonej
żywności, przechowywania lub robienia
lodów i kostek lodu.
– Nie zamrażać świeżej żywności w
komorach o klasie mrożenia jedno-, dwu- 
lub trzygwiazdkowej.
– Jeśli urządzenie chłodnicze pozostanie
puste przez dłuższy czas, należy je
wyłączyć, rozmrozić, wyczyścić, osuszyć, a
także zostawić otwarte drzwi, aby zapobiec
rozwojowi pleśni wewnątrz urządzenia.
INSTALACJA

 Przemieszczanie i montaż urządzenia 
wymaga udziału co najmniej dwóch osób – 
ryzyko obrażeń. Podczas wypakowywania 
i instalacji stosować rękawice ochronne - 
ryzyko skaleczenia.

 Instalacja, w tym podłączenie do 
instalacji wodnej (jeśli występuje), 
zasilania oraz wszelkie naprawy muszą być 
wykonywane przez wykwalifikowanego 
technika. Nie należy naprawiać ani 
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wymieniać żadnej części urządzenia, jeśli 
nie jest to wyraźnie dozwolone w instrukcji 
obsługi. Nie należy pozwalać dzieciom 
zbliżać się do miejsca instalacji. Po 
rozpakowaniu urządzenia należy upewnić 
się, czy nie zostało ono uszkodzone 
podczas transportu. W przypadku 
problemów należy skontaktować się ze 
sprzedawcą lub najbliższym serwisem 
technicznym. Po zakończeniu instalacji 
niepotrzebne elementy opakowania 
(plastik, elementy ze styropianu, itd.) 
należy przechowywać poza zasięgiem 
dzieci - ryzyko uduszenia. Przed 
przystąpieniem do jakichkolwiek czynności 
montażowych urządzenie należy odłączyć 
od zasilania elektrycznego. Występuje 
ryzyko porażenia prądem.
Podczas instalacji upewnić się, że 
urządzenie nie może uszkodzić przewodu 
zasilającego. Występuje ryzyko porażenia 
prądem. Urządzenie można uruchomić 
dopiero po zakończeniu instalacji.

 Zachować ostrożność, aby nie 
uszkodzić podłogi (np. parkietu) podczas 
przemieszczania urządzenia. Urządzenie 
należy zainstalować na podłożu 
o odpowiedniej wytrzymałości i w miejscu
odpowiednim do jego masy, rozmiarów
i przeznaczenia. Ustawiając urządzenie
odpowiednio, należy upewnić się, że nie
znajduje się ono w pobliżu źródeł ciepła i
że stoi stabilnie na podłodze, na wszystkich
czterech nóżkach. Należy również
sprawdzić za pomocą poziomnicy, czy jest
ono dokładnie wypoziomowane. Przed
włączeniem urządzenia należy odczekać
co najmniej dwie godziny, aby obwód
chłodzenia był w pełni efektywny.

 Aby zapewnić odpowiednią wentylację, 
należy pozostawić trochę miejsca nad i 
po obu stronach urządzenia. Odległość 
pomiędzy tylną ścianką urządzenia a 
ścianą za urządzeniem powinna wynosić 
co najmniej 50 mm, aby uniknąć kontaktu 
z gorącą powierzchnią. Zmniejszenie tej 
odległości spowoduje zwiększenie zużycia 
energii przez produkt.

 OSTRZEŻENIE: Ustawiając urządzenie, 
upewnić się, że przewód zasilania nie jest 
zablokowany lub uszkodzony.

 OSTRZEŻENIE: Aby uniknąć ryzyka 
związanego z brakiem stabilności, 

pozycjonowanie lub mocowanie 
urządzenia należy przeprowadzić zgodnie 
z instrukcjami producenta. Nie wolno 
umieszczać zamrażarki w taki sposób, aby 
przewód metalowy kuchenki gazowej, rury 
kanalizacyjne lub przewody elektryczne 
stykały się z tylną ścianką zamrażarki 
(skraplaczem).

 Aby zagwarantować odpowiednią 
wentylację, należy użyć elementów 
mocujących do ściany dostarczonych w 
torbie montażowej i opisanych w instrukcji 
montażu. Zmniejszenie tej przestrzeni 
zwiększy zużycie energii przez produkt.
OSTRZEŻENIA	DOTYCZĄCE	
ELEKTRYCZNOŚCI

 Musi istnieć możliwość odłączenia 
urządzenia od źródła zasilania przez 
wyjęcie wtyczki (jeśli wtyczka jest 
dostępna) lub za pomocą dostępnego 
przełącznika wielobiegunowego, 
zainstalowanego w przewodzie do gniazda 
zasilania zgodnie z obowiązującymi 
normami krajowymi; urządzenie musi 
także posiadać uziemienie zgodne 
z obowiązującymi normami krajowymi 
dotyczącymi sprzętu elektrycznego.

 Nie stosować przedłużaczy, 
rozdzielaczy i złączy pośrednich. Po 
zakończeniu instalacji użytkownik nie 
powinien mieć dostępu do podzespołów 
elektrycznych urządzenia. Nie korzystać z 
urządzenia na boso lub będąc mokrym. 
Nie uruchamiać urządzenia, jeśli kabel 
zasilający lub wtyczka są uszkodzone, nie 
działa ono prawidłowo lub zostało 
uszkodzone bądź upuszczone.

 Jeśli przewód zasilający jest 
uszkodzony, jego wymiana na identyczny 
powinna być przeprowadzona przez 
producenta, pracownika serwisu lub inną 
podobnie wykwalifikowaną osobę w celu 
uniknięcia niebezpieczeństwa – występuje 
ryzyko porażenia prądem.

 OSTRZEŻENIE: Nie umieszczać 
gniazdek ruchomych o kilku wejściach lub 
przenośnych źródeł energii z tyłu 
urządzenia.

POLSKI
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Utylizacja opakowania
Materiał opakowania w 100% nadaje się do recyklingu i jest 
oznaczony odpowiednim symbolem  .
Poszczególne elementy opakowania należy usuwać, przestrzegając 
miejscowych przepisów dotyczących utylizacji odpadów.

Utylizacja urządzeń AGD
Urządzenie zostało wykonane z materiałów nadających się do 
recyklingu lub do ponownego użycia. Urządzenie należy utylizować 
zgodnie z miejscowymi przepisami dotyczącymi gospodarki 
odpadami. Aby uzyskać więcej informacji na temat utylizacji, 
odzyskiwania oraz recyklingu urządzeń AGD należy skontaktować się 
z lokalnym urzędem, punktem skupu złomu lub sklepem, w którym 
zakupiono urządzenie. To urządzenie zostało oznaczone jako zgodne 
z dyrektywą Parlamentu Europejskiego i Rady 2012/19/UE w sprawie 
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Właściwa 
utylizacja urządzenia pomoże zapobiec ewentualnym negatywnym 
skutkom dla środowiska oraz zdrowia ludzkiego.

Symbol  na urządzeniu lub w dołączonej do niego dokumentacji 
oznacza, że urządzenie nie powinno być traktowane jako odpad 
domowy. Należy je dostarczyć do punktu zajmującego się utylizacją i 
recyklingiem urządzeń elektrycznych i elektronicznych.
Wskazówki dotyczące oszczędzania energii
Aby zapewnić odpowiednią wentylację, postępować zgodnie 
z instrukcją instalacji. Niedostateczna wentylacja z tyłu produktu 
zwiększa zużycie energii i zmniejsza efektywność chłodzenia.
Częste otwieranie drzwiczek urządzenia może spowodować 
zwiększone zużycie energii.
Na temperaturę wewnątrz urządzenia oraz na zużycie energii 
może wpływać temperatura otoczenia, jak również miejsce, w 
którym urządzenie jest ustawione.

Podczas ustawiania temperatury należy wziąć te czynniki pod 
uwagę.
Ograniczyć otwieranie drzwiczek do minimum.
Rozmrażane potrawy umieszczać w chłodziarce.
Zamrożone produkty dzięki swojej niskiej temperaturze będą 
chłodzić potrawy w chłodziarce. Potrawy i napoje należy pozostawić 
do ostygnięcia przed umieszczeniem ich w urządzeniu.
Rozmieszczenie półek w chłodziarce nie ma wpływu na efektywność 
wykorzystania energii. Żywność powinna być umieszczona na 
półkach w taki sposób, aby zapewnić odpowiednią cyrkulację 
powietrza: potrawy nie powinny dotykać się nawzajem, należy 
również pozostawić trochę miejsca między produktami spożywczymi 
a tylną ścianką.
Pojemność przechowywania zamrożonej żywności można 
zwiększyć, usuwając kosze i, jeśli jest w wyposażeniu, półkę Stop 
Frost, przy zbliżonym zużyciu energii.
Nie należy niepokoić się odgłosem dochodzącym ze sprężarki.

Deklaracja zgodności 
•	 To urządzenie jest przeznaczone do utrzymywania świeżości 

żywności i zostało wyprodukowane zgodnie z dyrektywą (WE) nr 
1935/2004. 

•	 To urządzenie zostało zaprojektowane, wyprodukowane i jest 
sprzedawane zgodnie z następującymi przepisami:
- cele w zakresie bezpieczeństwa określone w dyrektywie 

„niskonapięciowej” 2014/35/CE (która zastępuje dyrektywę 
2006/95/CEE z późniejszymi zmianami);

- wymogi zabezpieczeń, zawarte w dyrektywie 2014/30/UE, 
dotyczącej kompatybilności elektromagnetycznej („EMC'').

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Älmhult, Sweden

Przydatne rady i wskazówki

Producent

Ochrona środowiska

Wskazówki dotyczące oszczędzania energii
• Nie otwierać często drzwi ani nie pozostawiać otwartych

drzwi dłużej niż jest to absolutnie konieczne.
• Nie ustawiać temperatury na niższą niż to konieczne.
• Zapewnić wystarczającą cyrkulację powietrza i

odprowadzanie powietrza u podstawy i na tylnej ściance
urządzenia. Nigdy nie zakrywać otworów wentylacyjnych.

• Nie umieszczać ciepłych potraw w urządzeniu. Najpierw
pozostawić ciepłe potrawy do ostygnięcia.

Wskazówki dotyczące zamrażania
Aby jak najlepiej wykorzystać proces zamrażania należy 
przestrzegać kilku wskazówek:
• Maksymalna ilość produktów, jakie można zamrozić w ciągu

24 godzin, jest podana na tabliczce znamionowej.
• Proces zamrażania trwa 24 godziny. W tym czasie nie należy

dodawać innych produktów do zamrożenia.
• Zamrażać tylko najwyższej jakości, świeże i dokładnie

oczyszczone produkty spożywcze.
• Przygotowywać małe porcje, aby umożliwić szybkie i

całkowite zamrożenie produktów, a następnie rozmrożenie
tylko wymaganej ilości.

• Zawinąć produkty w folię aluminiową lub polietylenową i
upewnić się, że opakowania są szczelne.

• Nie dopuszczać do tego, aby świeże, niezamrożone produkty
stykały się z produktami zamrożonymi, co pozwoli na
uniknięcie wzrostu ich temperatury.

• Produkty o niskiej zawartości tłuszczu przechowuje się lepiej
i dłużej niż tłuste; sól skraca czas przechowywania żywności.

• Spożywanie sorbetów bezpośrednio po wyjęciu z zamrażarki
może spowodować podrażnienie skóry pod wpływem zimna.

• Zaleca się umieszczanie daty zamrożenia na każdym

opakowaniu, aby umożliwić kontrolę czasu przechowywania.
Wskazówki dotyczące przechowywania mrożonych 
produktów
Aby uzyskać najwyższą wydajność urządzenia, należy:
• Upewnić się, że mrożone artykuły spożywcze były

odpowiednio przechowywane w sklepie.
• Zapewnić jak najszybsze przeniesienie mrożonych artykułów

spożywczych ze sklepu do zamrażarki.
• Nie otwierać często drzwi ani nie pozostawiać otwartych

drzwi dłużej niż jest to absolutnie konieczne.
• Po rozmrożeniu jakość produktów szybko się zmniejsza i nie

mogą one być ponownie zamrożone.
• Nie przekraczać okresu przechowywania wskazanego przez

producenta artykułu.

Rozmrażanie zamrażarki
Komora zamrażarki jest bezszronowa. Oznacza to, że szron nie 
gromadzi się, kiedy zamrażarka jest włączona – ani na
ściankach wewnętrznych ani na żywności. Brak szronu występuje 
dzięki stałemu obiegowi zimnego powietrza wewnątrz komory, 
wywołanemu przez automatycznie sterowany wentylator.

Jeśli urządzenie nie będzie używane
Odłączyć urządzenie od zasilania, usunąć z niego wszystkie 
artykuły spożywcze i wyczyścić urządzenie. Pozostawić drzwi 
otwarte tak, aby powietrze mogło krążyć wewnątrz komór. 
Zapobiegnie to powstawaniu pleśni oraz nieprzyjemnych 
zapachów.

W przypadku awarii zasilania
Nie otwierać drzwi urządzenia. Pozwoli to utrzymać temperaturę 
produktów możliwie jak najdłużej. Nie zamrażać częściowo 
rozmrożonych produktów, spożyć w ciągu 24 godzin.
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Ile trwa okres gwarancji IKEA?
Niniejsza gwarancja obowiązuje przez okres pięciu lat od pierwszej 
daty zakupu urządzenia w sklepie IKEA. W celu potwierdzenia 
zakupu należy przedłożyć oryginał rachunku. Wykonywanie prac 
gwarancyjnych nie powoduje przedłużenia okresu gwarancji 
urządzenia.
Kto wykonuje usługi serwisowe?
Serwis IKEA wykonuje usługi gwarancyjne we własnych punktach 
lub za pośrednictwem sieci autoryzowanych partnerów.
Co obejmuje gwarancja?
Niniejsza gwarancja obejmuje usterki spowodowane wadliwością 
konstrukcji lub materiałów wykorzystanych do produkcji urządzenia 
od dnia jego zakupu w sklepie IKEA. Niniejsza gwarancja obejmuje 
wyłącznie użytek domowy objętych nią urządzeń. Wyjątki od 
powyższej zasady określone są w rozdziale zatytułowanym 
„Czego nie obejmuje niniejsza gwarancja?” W okresie gwarancji 
pokrywane będą koszty usunięcia usterek, np. napraw, wymiany 
części, robocizny oraz koszty dojazdu, pod warunkiem dostępności 
urządzenia dla potrzeb wykonania naprawy bez konieczności 
ponoszenia szczególnych kosztów. Przy uwzględnieniu powyższych 
warunków zastosowanie mają przepisy prawa wspólnotowego 
(dyrektywa nr 99/44/WE) oraz odpowiednie przepisy prawa 
krajowego. Części wymienione stają się własnością IKEA.
Jakie działania podejmuje IKEA w celu rozwiązania problemu?
Punkt serwisowy IKEA bada produkt i decyduje, według własnego 
uznania, czy jest on objęty niniejszą gwarancją. W razie uznania, 
że produkt jest objęty gwarancją, punkt serwisowy IKEA lub 
autoryzowany partner IKEA decyduje, według własnego uznania, 
czy naprawić wadliwy produkt czy wymienić go na taki sam lub 
porównywalny produkt.
Czego nie obejmuje niniejsza gwarancja?
•	 Zwykłego zużycia.
•	 Uszkodzenia umyślnego lub wynikającego z niedbalstwa, 

uszkodzenia spowodowanego nieprzestrzeganiem instrukcji 
obsługi, nieprawidłową instalacją lub podłączeniem do 
niewłaściwego źródła napięcia, uszkodzenia spowodowanego
reakcją chemiczną lub elektrochemiczną, rdzą, korozją lub 
uszkodzeniem w wyniku działania wody, w tym uszkodzenia 
spowodowanego nadmiarem wapnia w wodzie z instalacji 
wodociągowych oraz uszkodzenia spowodowanego 
anomaliami pogodowymi.

•	 Materiałów eksploatacyjnych, w tym baterii i lamp.
•	 Części niefunkcjonalnych i dekoracyjnych, niemających 

wpływu na normalne użytkowanie urządzenia, w tym rys oraz
ewentualnych przebarwień.

•	 Przypadkowych uszkodzeń spowodowanych przez obce ciała 
lub substancje, czyszczenie lub przepychanie filtrów, systemów
odprowadzania wody lub szuflad na proszek.

•	 Uszkodzenia następujących części: części ze szkła 
ceramicznego, akcesoriów, koszyków na naczynia i sztućce, 
rur zasilających i odwadniających, uszczelek, lampek oraz ich 
pokryw, wyświetlaczy, pokręteł, obudów oraz części obudów. 
Chyba że można udowodnić, że uszkodzenia te zostały 
powstały w wyniku błędów produkcyjnych.

•	 Przypadków, w których nie stwierdzono usterek w trakcie
wizyty technika.

•	 Napraw niewykonanych przez punkt serwisowy IKEA 
lub autoryzowanego partnera IKEA bądź przypadków
niezastosowania części oryginalnych.

•	 Napraw będących następstwem instalacji wykonanych 
nieprawidłowo lub w sposób niezgodny ze specyfikacją.

•	 Wykorzystania urządzenia w środowisku innym niż domowe, tj. 
użytku służbowego.

•	 Uszkodzeń podczas transportu. Jeśli transportem produktu do 
domu lub pod inny adres zajmuje się klient, IKEA nie ponosi 
żadnej odpowiedzialności za ewentualne szkody, jakie mogą 
powstać podczas transportu. Jednakże, w sytuacji gdy produkt 
jest dostarczany do klienta przez IKEA, za jego ewentualne 
uszkodzenia powstałe podczas dostawy odpowiada IKEA.

•	 Koszty wykonania pierwszej instalacji urządzenia IKEA.
•	 Jednakże, jeśli urządzenie będzie naprawiane lub wymieniane 

przez punkt serwisowy IKEA lub autoryzowanego partnera IKEA
w ramach niniejszej gwarancji, zajmą się one, w razie potrzeby, 
ponowną instalacją takiego naprawionego lub wymienionego 
urządzenia.

•	 Nie dotyczy to Irlandii- klient powinien skontaktować się 

z lokalnym punktem obsługi posprzedażowej IKEA lub 
z autoryzowanym partnerem w celu uzyskania dalszych 
informacji. (tylko na rynek brytyjski)

Powyższe ograniczenia nie mają zastosowania do pracy 
prawidłowo wykonanej przez wykwalifikowanego specjalistę, 
przy zastosowaniu oryginalnych części IKEA, w celu dostosowania 
urządzenia do wymagań bezpieczeństwa technicznego 
obowiązujących w innym państwie członkowskim UE.
Zastosowanie przepisów prawa krajowego
Udzielona przez IKEA gwarancja przyznaje Państwu określone 
uprawnienia, które obejmują bądź wykraczają poza wymogi 
przepisów prawa krajowego w poszczególnych państwach. 
Gwarancja ta nie ogranicza w żaden sposób uprawnień kupującego 
wynikających z przepisów lokalnych.
Obszar obowiązywania
W przypadku urządzeń zakupionych w jednym państwie 
członkowskim UE i przewiezionych do innego państwa 
członkowskiego UE, usługi serwisowe świadczone będą na 
standardowych warunkach gwarancyjnych obowiązujących w 
nowym państwie.
Obowiązek świadczenia usług gwarancyjnych powstaje wyłącznie 
wówczas gdy samo urządzenie oraz jego instalacja odpowiadają:
•	 wymogom technicznym państwa, w którym zgłaszana jest 

reklamacja w ramach gwarancji;
•	 wymogom zawartym w Instrukcji Montażu oraz informacji 

dotyczących bezpieczeństwa w Instrukcji Obsługi.
Dedykowana OBSŁUGA POSPRZEDAŻNA urządzeń IKEA
Prosimy o kontakt z autoryzowanym Serwisem IKEA w celu:
•	 zgłoszenia do naprawy w ramach niniejszej gwarancji;
•	 uzyskania wyjaśnień dotyczących instalacji urządzenia w 

odpowiednich meblach kuchennych IKEA;
•	 uzyskania wyjaśnień dotyczących funkcji urządzeń IKEA.
Aby umożliwić nam świadczenie jak najlepszych usług, przed 
skontaktowaniem się z nami prosimy o uważne przeczytanie 
Instrukcji Montażu lub Instrukcji Obsługi zawartych w niniejszej
broszurze.

Jak skontaktować się z serwisem IKEA

Na ostatniej stronie niniejszej instrukcji 
znajduje się pełna lista Autoryzowanych 
Serwisów Technicznych IKEA oraz ich lokalne 
numery telefonów. 

 W celu przyspieszenia obsługi serwisu zalecamy 
skorzystanie z numerów telefonicznych wymienionych na 
końcu niniejszego dokumentu. Należy zawsze korzystać 
z numerów podanych w broszurze przeznaczonej dla 
konkretnego urządzenia. Dzwoniąc do IKEA należy 
pamiętać o numerze artykułu (ośmiocyfrowym kodzie) i 
dwunastocyfrowym numerze serwisowym podanych na 
tabliczce znamionowej danego urządzenia IKEA.

 PROSIMY O ZACHOWANIE RACHUNKU! 
Stanowi on dowód zakupu oraz warunek skorzystania z 
gwarancji. Na rachunku podana jest również nazwa oraz 
numer artykułu (ośmiocyfrowy kod) każdego zakupionego 
przez Państwa urządzenia.

Potrzebują Państwo dodatkowej pomocy?
Wszelkie dalsze pytania niezwiązane z serwisem Państwa 
urządzeń prosimy kierować do najbliższego telecentrum IKEA. 
Zalecamy uważne przeczytanie dokumentacji urządzenia przed 
skontaktowaniem się z nami.
Informacja na temat części zamiennych
•	 Następujące części zamienne: termostaty, czujniki temperatury,

płytki obwodów drukowanych i źródła światła będą 
dostępne dla profesjonalnych warsztatów przez okres co 
najmniej siedmiu lat od wprowadzenia do obrotu ostatniego 
egzemplarza modelu.

•	 Następujące części zamienne: klamki drzwi, zawiasy drzwi, 
tace i kosze będą dostępne dla profesjonalnych warsztatów 
i użytkowników końcowych przez okres co najmniej siedmiu 
lat, a uszczelki drzwi przez okres co najmniej 10 lat po 
wprowadzeniu do obrotu ostatniego egzemplarza modelu.

Części zamienne można znaleźć:
www.IKEA.com

GWARANCJA IKEA

POLSKI

https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/landing 
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Сведения по технике безопасности

РУССКИЙ

Прежде чем пользоваться прибором, 
прочтите данную инструкцию по 
безопасности. Сохраняйте ее под рукой для 
обращения в будущем.
В настоящей инструкции и на самом 
приборе содержатся важные указания по 
безопасности. Их необходимо прочесть 
и выполнять постоянно. Изготовитель 
снимает с себя всякую ответственность 
за последствия несоблюдения 
настоящих указаний по безопасности, 
ненадлежащего использования прибора 
или неправильные рабочие настройки на 
пульте управления.

 Очень маленьких детей (до 3 лет) 
не следует допускать к прибору. Дети в 
возрасте от 3 до 8 лет могут находиться 
рядом с прибором только под постоянным 
наблюдением взрослых. Дети от 8 лет, 
лица с ограниченными физическими, 
сенсорными или умственными 
способностями и лица, не имеющие 
достаточных знаний и навыков, могут 
пользоваться прибором только под 
наблюдением или после того, как получат 
указания по безопасному использованию 
прибора и осознают имеющиеся 
опасности. Не позволяйте детям играть с 
прибором. Дети могут выполнять очистку и 
уход за прибором только под наблюдением 
взрослых. Детям в возрасте от 3 до 8 
лет разрешается загружать и выгружать 
холодильное оборудование.
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПО НАЗНАЧЕНИЮ

 ВНИМАНИЕ!: Данный прибор не 
предназначен для работы с управлением 
от внешнего переключающего устройства, 
например, таймера, или отдельной 
системы дистанционного управления.

 Данный прибор предназначен 
для использования в быту, а также 
в следующих случаях: на кухнях для 
работников фабрик, офисов и других 
организаций; на фермах; для клиентов в 
отелях, мотелях, хостелах и других жилых 
помещениях.

 Данный прибор не предназначен для 
профессионального использования. Не 
используйте прибор на улице.

 Лампа, используемая в приборе, 
специально предназначена для 
электробытовых приборов и непригодна 
для освещения помещений (Регламент 

Комиссии ЕС № 244/2009).
 Прибор предназначен для 

использования в помещениях, 
температура воздуха в которых 
соответствует указанным ниже диапазонам 
(в соответствии с климатическим классом, 
указанным на табличке с паспортными 
данными). Прибор может не работать 
надлежащим образом, если он длительное 
время находился при температуре, 
выходящей за пределы допустимого 
интервала.
Климатический класс температуры 
окружающей среды:
SN: Вид 10 °C до 32 °C;
N: Вид 16 °C до 32 °C;
ST: Вид 16 °C до 38 °C ;
T: Вид 16 °C до 43 °C

Прибор не содержит 
хлорфторуглероды (CFC).  
В холодильном контуре используется 
хладагент R600a (HC). Для приборов с 
изобутаном (R600a): изобутан 
представляет собой природный газ, не 
оказывающий вредного воздействия 
на окружающую среду, но являющийся 
горючим. В связи с этим необходимо 
избегать повреждения трубок 
холодильного контура, особенно во 
время опустошения холодильного 
контура.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Избегайте 
повреждения трубок холодильного контура 
прибора.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не закрывайте 
ве нтиляционные отверстия на корпусе 
прибора и на мебели для встраивания. 
Поддерживайте их в чистоте.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не используйте 
механические, электрические или 
химические средства для ускорения 
процесса размораживания, кроме тех, 
которые рекомендованы производителем.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: устройства для 
приготовления льда и/или устройства 
подачи воды, не подключенные 
непосредственно к системе 
водоснабжения, необходимо наполнять 
только питьевой водой.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Льдогенераторы 
и/или диспенсеры для воды следует 
подсоединять к сетям, распределяющим 
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питьевую воду с давлением в диапазоне от 
0,17 до 0,81 МПа (от 1,7 до 8,1 бар).

 Не храните взрывоопасные предметы 
(такие как аэрозольные баллончики), не 
размещайте и не используйте внутри 
прибора или вблизи от него бензин и 
другие легковоспламеняющиеся вещества.

 Не проглатывайте содержимое 
(нетоксичное) аккумуляторов холода 
(присутствуют в некоторых моделях). Не 
ешьте кубики льда или фруктовый лед 
непосредственно из морозилки, так как это 
может вызвать холодовые травмы.

 Если конструкция крышки вентилятора 
предусматривает установку воздушного 
фильтра, он должен находиться на своем 
месте во время работы прибора.

 Не ставьте в морозильное отделение 
стеклянные емкости с жидкостью: 
они могут лопнуть. Не загораживайте 
вентилятор (при наличии) продуктами. 
После помещения продуктов в 
морозильное отделение убедитесь в том, 
что дверца закрывается должным образом. 

 Поврежденные прокладки необходимо 
как можно быстрее заменить.

 Используйте морозильное отделение 
только для хранения замороженных и 
замораживания свежих продуктов, а также 
для изготовления льда.

 Не допускайте, чтобы продукты без 
упаковки касались внутренних стенок 
морозильного отделения.

В качестве порообразующего 
вещества в пеноизоляции 
используется С-пентан, являющийся 
горючим газом.

Наиболее подходящие отсеки, в которых 
должны храниться определенные 
типы продуктов с учетом различного 
распределения температуры в разных 
отсеках:
- Морозильное отделение:
Отсек с 4 звездочками (****) подходит
для замораживания продуктов питания
с температурой окружающей среды и
для хранения замороженных продуктов,
поскольку температура равномерно
распределяется по всему отделению.
Купленные замороженные продукты имеют
срок годности, указанный на упаковке. Эта
дата учитывает тип пищи, и ее следует 
соблюдать. Свежие продукты должны
храниться в течение следующего периода:
сыр, рaкooбpaзныe, мороженое, ветчина/

сосиски, молоко, свежие жидкости — 1-3 
месяца; стейк или котлеты (говядина, 
баранина, свинина) — 4 месяца; сливoчнoe 
мacлo или маргарин, птица (курица, 
индейка) — 6 месяцев;
фрукты (кроме цитрусовых), жаркое 
(говядина, свинина, баранина), овощи — 
8-12 месяцев. Необходимо соблюдать срок 
годности продуктов, размещенных в зоне с 
2 звездочками (указан на упаковке).
Чтобы избежать загрязнения пищи, 
соблюдайте следующие инструкции:
– Если дверца будет оставаться открытой в
течение длительного времени, это может
привести к значительному повышению
температуры в отсеках прибора.
– Регулярно очищайте поверхности,
которые могут соприкасаться с продуктами 
и открытыми дренажными системами.
– Если резервуары для воды не 
использовались в течение 48 часов, их
необходимо очистить; слейте воду из
системы водоснабжения, подключенной
к водопроводу, если вы не пользовались 
водой в течение 5 дней.
– Храните сырое мясо и рыбу в 
холодильнике в подходящих контейнерах,
чтобы они не соприкасались с другими
продуктами и жидкость с них не капала 
вниз.
– Отсеки для замороженных продуктов,
обозначенные двумя звездочками,
подходят для хранения предварительно
замороженных продуктов, хранения или
приготовления мороженого и кубиков
льда.
– Не замораживайте свежие продукты
в отсеках с одной, двумя или тремя 
звездочками.
– Если вы не планируете использовать
холодильное устройство в течение
длительного времени, выключите
его, разморозьте, очистите, высушите
и оставьте дверцу открытой, чтобы
предотвратить образование плесени
внутри устройства.
УСТАНОВКА

 Перемещать и устанавливать прибор 
должны двое или более человек во 
избежание травм. При распаковке и 
монтаже прибора используйте защитные 
перчатки во избежание порезов.

 Монтаж, в том числе подключение к 
системе водоснабжения (при наличии) 
и электросети, а также ремонтные 

РУССКИЙ
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работы должны осуществляться 
квалифицированным персоналом. 
Запрещается ремонтировать или заменять 
любые детали прибора, за исключением 
случаев, особо оговоренных в руководстве 
по эксплуатации. Не разрешайте детям 
подходить близко к месту установки. После 
распаковки прибора убедитесь, что он не 
был поврежден во время транспортировки. 
В случае обнаружения проблем 
обращайтесь к продавцу или в ближайший 
сервисный центр. По окончании монтажа 
отходы упаковочных материалов 
(пластик, пенопластовые детали и т. д.) 
должны храниться в недоступном для 
детей месте во избежание опасности 
удушения. Перед выполнением любых 
операций по установке отключите прибор 
от электросети: существует опасность 
поражения электрическим током.
При установке соблюдайте осторожность, 
чтобы не повредить сетевой шнур 
корпусом прибора: существует опасность 
пожара и поражения электрическим током. 
Не включайте прибор до завершения 
монтажа.

 Будьте осторожны при перемещении 
прибора, чтобы не повредить полы 
(например, паркет). Устанавливайте 
прибор на полу, способном выдержать вес 
прибора. Выбранное для установки место 
должно соответствовать размерам прибора 
и его назначению. Убедитесь, что прибор 
не находится поблизости источника 
тепла и все четыре ножки прибора 
твердо стоят на полу. Отрегулируйте 
ножки при необходимости. Проверьте 
горизонтальность прибора при помощи 
уровня. Подождите не менее двух часов 
перед тем как включать прибор: это время 
необходимо для восстановления полной 
эффективности холодильного контура.

 Для обеспечения надлежащей 
вентиляции оставьте свободное место с 
обеих боковых сторон и над прибором. 
Для предотвращения доступа к горячим 
поверхностям расстояние между стеной и 
задней стенкой прибора должно составлять 
50 мм. Уменьшение этого расстояния ведет 
к росту энергопотребления прибора.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: При размещении 
прибора убедитесь, что шнур питания не 
поврежден и не зажат.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Во избежание 
опрокидывания прибора выполняйте 
операции по установке и закреплению 
в соответствии с инструкциями 
изготовителя. Запрещается размещать 
морозильное отделение таким образом, 
чтобы металлический шланг газовой 
плиты, металлические газовые или 
водопроводные трубы или электрические 
кабели касались задней стенки 
морозильного отделения (змеевика 
конденсатора).

 Чтобы гарантировать достаточную 
вентиляцию, используйте детали для 
настенного крепления, поставляемые в 
монтажном комплекте и приведенные в 
инструкции по сборке. Сокращение этого 
пространства увеличит энергопотребление 
изделия.
УКАЗАНИЯ	ПО	ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ	
БЕЗОПАСНОСТИ

 Обязательно предусмотрите 
возможность отключения прибора от 
электросети путем отсоединения вилки от 
розетки (если к ней есть доступ) 
или выключения многополюсного 
выключателя, установленного перед 
розеткой. Прибор должен быть заземлен в 
соответствии с национальными 
стандартами электрической безопасности.

 Не используйте удлинители, 
разветвители и переходники. По 
окончании монтажа электрические 
компоненты должны быть недоступны для 
пользователя. Не прикасайтесь к прибору 
мокрыми руками или если вы стоите 
босиком. Не пользуйтесь прибором, если у 
него повреждены сетевой шнур или вилка, 
если он неисправен или был поврежден 
вследствие удара или падения.

 В случае повреждения сетевого шнура, 
во избежание возникновения опасных 
ситуаций он должен быть заменен 
производителем, сотрудником сервисного 
центра или квалифицированным 
специалистом: существует опасность 
поражения электрическим током.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не располагайте 
несколько портативных розеток или 
портативных источников питания на 
задней панели прибора.

РУССКИЙ
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Утилизация упаковочных материалов
Упаковочный материал на 100% пригоден для переработки, о чем 
свидетельствует соответствующий символ  .
Различные части упаковки должны быть утилизированы в полном 
соответствии с действующими местными нормами по утилизации 
отходов.

Утилизация бытовых приборов
Данный прибор изготовлен из материалов, допускающих 
переработку или повторное использование. Утилизируйте прибор 
в соответствии с местными правилами утилизации отходов. 
Дополнительную информацию о правилах обращения с бытовыми 
электроприборами, их утилизации и переработке можно получить в 
соответствующих государственных органах, службе сбора бытовых 
отходов или магазине, где был приобретен прибор. Данный прибор 
имеет маркировку в соответствии с Европейской Директивой 
2012/19/ЕС по утилизации электрического и электронного 
оборудования (WEEE). Обеспечив правильную утилизацию данного 
изделия, вы поможете предотвратить негативные последствия для 
окружающей среды и здоровья человека.

Символ  на самом изделии или в сопроводительной 
документации указывает на то, что данное изделие не должно 
утилизироваться как обычные бытовые отходы, а должно 
быть отдано на переработку в соответствующий пункт приема 
электрического и электронного оборудования.
Советы по экономии энергии
Для обеспечения надлежащей вентиляции следуйте указаниям 
по установке. Недостаточная вентиляция с задней стороны 
прибора ведет к повышению энергопотребления и снижению 
эффективности охлаждения.
Частое открывание дверцы может вести к повышенному 
потреблению электроэнергии.

На внутреннюю температуру прибора и энергопотребление может 
повлиять температура окружающей среды и местоположение 
прибора.
Учитывайте эти факторы при настройке температуры.
Старайтесь свести к минимуму продолжительность открывания 
дверцы.
Для оттаивания замороженных продуктов, помещайте их в 
холодильное отделение.
Низкая температура замороженных продуктов будет способствовать 
охлаждению продуктов, находящихся в холодильном отделении. 
Прежде чем помещать в прибор теплую еду и напитки, дайте им 
остыть.
Расположение полок в холодильнике не влияет на эффективность 
использования электроэнергии. Располагайте продукты на полках 
так, чтобы обеспечить правильную циркуляция воздуха (продукты 
не должны соприкасаться друг с другом и с задней стенкой 
отделения).
Пространство для хранения замороженных продуктов можно 
увеличить, вынув корзины и, при наличии, лоток Stop Frost. Это не 
повлияет на потребление электроэнергии.
Не волнуйтесь из-за шума, который исходит от компрессора.

Заявление о соответствии 
•	 Данный прибор предназначен для хранения продуктов питания 

и изготовлен в соответствии с Регламентом (CE) № 1935/2004. 

•	 Данный прибор разработан, изготовлен и выпущен в продажу в 
соответствии со следующими нормами:
– требования по технике безопасности Директивы 2014/35/

EC «Низковольтное оборудование» (заменяющей Директиву 
2006/95/EC с последующими изменениями);

- требования по защите согласно Директиве «ЭМС» 2014/30/ЕС.

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Älmhult, Sweden

Полезные советы и рекомендации

Изготовитель

Рекомендации по охране окружающей среды

Советы по энергосбережению
•	 Не открывайте дверцу слишком часто и не оставляйте ее 

открытой дольше необходимого.
•	 Не устанавливайте температуру ниже необходимой.
•	 Обеспечьте достаточную циркуляцию и отведение воздуха со 

стороны основания и задней стенки прибора. Запрещается 
закрывать вентиляционные отверстия.

•	 Не помещайте в прибор горячие продукты. Дайте им 
предварительно остыть.

Советы по замораживанию
Следующие советы помогут вам замораживать продукты с 
максимальной эффективностью:
•	 Максимальное количество свежих продуктов, которое можно 

заморозить в течение 24 часов, указано на паспортной табличке.
•	 Процесс замораживания занимает 24 часа. В течение этого 

периода не следует добавлять никакие иные продукты, 
подлежащие замораживанию.

•	 Замораживайте только высококачественные, свежие и 
тщательно очищенные продукты.

•	 Расфасуйте продукты небольшими порциями, чтобы их можно
было быстро и полностью заморозить, а затем разморозить 
лишь в необходимом количестве.

•	 Заверните продукты в алюминиевую фольгу или полиэтилен и 
убедитесь, что получившиеся упаковки герметичны.

•	 Не допускайте контакта свежих размороженных продуктов с 
уже замороженными, так как это может привести к повышению 
температуры последних.

•	 Продукты со сниженным содержанием жира хранятся лучше и 
дольше, чем жирные продукты; соль сокращает срок хранения 
продуктов.

•	 Лед из воды при употреблении сразу после извлечения из 
морозильной камеры может привести к обмораживанию кожи.

•	 Рекомендуется указывать дату замораживания на каждой 
упаковке, чтобы можно было отслеживать время хранения.

Советы по хранению замороженных продуктов
Чтобы эксплуатировать этот прибор с максимальной 
эффективностью, необходимо:
•	 Убедиться в надлежащем хранении готовых замороженных 

продуктов в магазине розничной торговли.
•	 Убедиться, что приобретенные в магазине замороженные 

продукты доставлены в морозильную камеру в кратчайшие 
сроки.

•	 Не открывайте дверцу слишком часто и не оставляйте ее 
открытой дольше необходимого.

•	 Размороженные продукты быстро портятся и не могут 
замораживаться повторно.

•	 Не превышайте срок хранения, указанный производителем 
продуктов питания.

Размораживание морозильной камеры
Морозильное отделение, в котором не происходит обледенение. Это 
означает, что в процессе эксплуатации не происходит замерзания, 
ни на
внутренних стенах, ни на продуктах. Отсутствие обледенения 
обусловлено непрерывной циркуляцией холодного воздуха 
внутри отделения, приводимым в движение автоматически 
контролируемым вентилятором.

Если прибор не будет использоваться
Отсоедините прибор от электросети, извлеките все продукты 
и очистите прибор. Оставьте дверцы открытыми в степени, 
достаточной для циркуляции воздуха внутри отделений. Это 
предотвратит образование плесени и неприятных запахов.

В случае сбоя в электросети
Держите дверцы прибора закрытыми. Это позволит дольше 
сохранить продукты в охлажденном виде. Не замораживайте 
частично размороженные продукты, употребите их в течение 24 
часов.
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Какова длительность гарантии IKEA?
Срок действия этой гарантии составляет пять лет с даты 
первоначальной покупки вашего прибора в IKEA. В качестве 
подтверждения покупки требуется первоначальный товарный 
чек. При выполнении работ техобслуживания по гарантии, это не 
обуславливает продление гарантийного периода на прибор.
Кто осуществляет обслуживание?
Поставщик услуг IKEA обеспечивает обслуживание за счет 
выполнения работ техобслуживания собственными силами или 
авторизованной партнерской сети обслуживания.
На что распространяется гарантия?
Гарантия распространяется на неисправности прибора, вызванные 
дефектами изготовления или материала с даты приобретения 
в IKEA. Данная гарантия распространяется только на бытовое 
использование прибора. Исключения указаны в параграфе «На 
что не распространяется гарантия?» В течение гарантийного 
периода гарантия распространяется на расходы по устранению 
неисправности, например, связанные с ремонтными работами, 
запчастями, рабочей силой и транспортировкой, при условии того, 
что прибор доступен для ремонта без особых издержек. При таких 
условиях применяются указания ЕС (№ 99/44/EG) и соответствующих 
местных регламентов. Замененные детали становятся 
собственностью IKEA.
Что сделает IKEA для устранения проблемы?
Уполномоченный поставщик услуг IKEA произведет анализ 
продукции и примет решение, на собственное усмотрение, в 
отношении действия гарантии. В случае признания действия 
гарантии, поставщик услуг IKEA или его авторизованный партнер 
по обслуживанию за счет выполнения операций обслуживания, 
произведет, на собственное усмотрение, ремонтные работы 
дефектной продукции или замену на такое же или подобное изделие.
На что не распространяется гарантия?
•	 Нормальный износ и задиры.
•	 Намеренный ущерб или связанный с халатностью, 

обусловленный несоблюдением рабочих инструкций, 
неправильной установкой или подсоединением к 
несоответствующему источнику напряжения, вызванный 
химической или электрохимической реакцией, ржавчиной, 
коррозией или проникновением воды, в том числе, но без 
ограничения, ущерб, вызванный чрезмерным содержанием 
извести в подаваемой воде, аномальными условиями 
окружающей среды.

•	 Расходные детали, в том числе батареи и лампочки.
•	 Не функциональные и декоративные детали, которые не 

оказывают влияния на нормальное использование прибора, в 
том числе какие-либо царапины и возможные изменения цвета.

•	 Случайный ущерб, обусловленный посторонними предметами 
или веществами, очисткой или забиванием фильтров, 
дренажных систем или мыльных ящиков.

•	 Повреждение следующих деталей: керамическое стекло, 
дополнительные принадлежности, посуда и лотки для хранения 
ножей, питающие и дренажные трубы, уплотнения, лампочки 
и защитные колпаки ламп, экраны, ручки, кожухи и детали 
кожухов. За исключением случаев доказательства, что такие 
повреждения были вызваны производственными дефектами.

•	 Случаи, когда неисправности не могли быть выявлены в ходе 
технического обслуживания.

•	 Ремонтные работы, не выполненные уполномоченными 
поставщиками услуг и/или авторизованным контрактным 
партнером по обслуживанию, или при использовании 
неоригинальных запчастей.

•	 Ремонтные работы, вызванные неправильной установкой или в 
нарушение технических условий.

•	 Использование прибора в небытовой среде, то есть 
профессиональное применение.

•	 Повреждения, вызванные транспортировкой. В случае 
транспортировки прибора заказчиком по домашнему или 
другому адресу, IKEA не отвечает за ущерб, вызванный 
транспортировкой. Однако, в случае поставки IKEA прибора 
по адресу заказчика, за повреждения, нанесенные в процессе 
доставки продукции, отвечает IKEA.

•	 Затраты за начальную установку прибора IKEA.
•	 Однако, если уполномоченный поставщик услуг IKEA или 

авторизованный партнер по обслуживанию производит ремонт 
или замену прибора на условиях гарантии, уполномоченный 
поставщик услуг или авторизованный партнер по 
обслуживанию произведет повторную установку прошедшего 
ремонт прибора или замененного, в случае необходимости.

•	 Это не распространяется на Ирландию, заказчик должен 
обратиться по специальной послепродажной линии местной 
IKEA или к уполномоченному поставщику услуг для получения 
дополнительной информации. (только для Великобритании)

Эти ограничения не действуют на безошибочную работу, 
выполненную квалифицированным специалистом при использовании 
оригинальных запчастей в целях обеспечения соответствия прибора 
техническим нормам безопасности другой страны ЕС.
Как применяется законодательство страны
Гарантия IKEA предоставляет вам специальные законные права, 
которые покрывают или превышают все местные законные 
требования. Однако, эти условия никаким образом не ограничивают 
права покупателя, описанные в местном законодательстве.
Область действия
Для приборов, приобретенных в одной из стран ЕС и доставленных 
в другую страну ЕС, услуги обеспечиваются в рамках обычных 
условий гарантии, действующих в новой стране.
Обязательство выполнения услуг техобслуживания в рамках 
гарантии осуществляется только при соответствии прибора и его 
установки следующим документам:
•	 технический паспорт для страны, в которой предъявлено 

гарантийное требование;
•	 инструкция по монтажу и руководство по эксплуатации и 

технике безопасности.
Специальное ПОСЛЕПРОДАЖНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ для 
приборов IKEA
Пожалуйста, обращайтесь в уполномоченный авторизованный 
сервисный центр IKEA, для того чтобы:
•	 оставить заявку на обслуживание по гарантии;
•	 получить консультацию по установке прибора IKEA в 

специальной кухонной мебели IKEA;
•	 запросить разъяснения по функционалу техники IKEA.
В целях гарантии предоставления вам первоклассного 
обслуживания, пожалуйста, тщательно ознакомьтесь с 
инструкциями по сборке и/или руководством пользователя, прежде 
чем обращаться к нам.
Как связаться с нами при необходимости обслуживания

Полный список авторизованных сервисных 
центров IKEA и номера телефонов в 
соответствующих странах см. на последней 
странице данного руководства. 

 В целях гарантии более быстрого обслуживания, 
рекомендуется пользоваться специальными номерами 
телефонов, указанными в данном руководстве. Всегда 
указывайте номера, приведенные в брошюре на прибор, 
в отношении которого вам необходимо обслуживание. 
Также всегда указывайте номер изделия IKEA (8-значный 
код) и 12-значный сервисный номер, указанный на 
паспортной табличке вашего прибора.

 СОХРАНЯЙТЕ ТОВАРНЫЙ ЧЕК! 
Это ваше подтверждение покупки и возможности 
использования гарантии. В товарном чеке также указывается 
наименование и номер изделия IKEA (8-значный код) на 
каждый приобретенный вами прибор.

Вам нужна дополнительная помощь?
При возникновении дополнительных вопросов, не относящихся 
к послепродажному обслуживанию вашего прибора, пожалуйста, 
обращайтесь в телефонный центр ближайшего магазина IKEA. Мы 
рекомендуем тщательно ознакомиться с документацией на прибор 
перед тем, как обращаться к нам.
Информация по запасным частям
•	 Следующие запасные детали: термостаты, датчики 

температуры, печатные платы и световые элементы должны 
быть доступны для профессиональных мастерских в течение 
как минимум семи лет после размещения последней единицы 
товара данной модели на рынке.

•	 Следующие запасные детали: ручки и петли дверцы, противни 
и корзины должны быть доступны для профессиональных 
мастерских и конечных пользователей в течение как минимум 
семи лет, а уплотнитель дверцы – в течение как минимум 10 лет 
после размещения последней единицы товара данной модели 
на рынке.

Запасные части можно найти:
www.IKEA.com

ГАРАНТИЯ IKEA

РУССКИЙ

https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/landing 
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Informácie o bezpečnosti

SLOVENSKY

Pred použitím spotrebiča si prečítajte 
tieto bezpečnostné pokyny. Uchovajte ich 
poruke pre budúce použitie.
V týchto pokynoch a na samotnom 
spotrebiči sú uvedené dôležité 
upozornenia týkajúce sa bezpečnosti, ktoré 
treba vždy dodržiavať. Výrobca odmieta 
zodpovednosť v prípade nedodržania 
týchto bezpečnostných pokynov, 
nenáležitého používania spotrebiča alebo 
nesprávneho nastavenia ovládania.

 Veľmi malé deti (0 – 3 roky) by sa 
nemali zdržiavať v okolí spotrebiča. Malé 
deti (3 – 8 rokov) nepúšťajte k spotrebiču 
bez dozoru. Deti od 8 rokov a osoby 
so zníženými fyzickými, zmyslovými 
a mentálnymi schopnosťami alebo 
s nedostatkom skúseností a znalostí môžu 
používať tento spotrebič len v prípade, 
ak sú pod dozorom alebo dostali pokyny 
týkajúce sa používania spotrebiča 
bezpečným spôsobom a chápu hroziace 
nebezpečenstvá. Deti sa so spotrebičom 
nesmú hrať. Čistenie a údržbu nesmú 
vykonávať deti bez dozoru. Deti vo veku 
3 až 8 rokov môžu nakladať a vykladať 
chladiace spotrebiče.
POVOLENÉ POUŽÍVANIE

 UPOZORNENIE: Spotrebič nie je určený 
na ovládanie prostredníctvom externého 
prepínacieho zariadenia, ako je časovač, 
ani samostatným diaľkovým ovládačom.

 Tento spotrebič je určený na použitie 
v domácnosti alebo na podobné účely 
ako napr.: v oblastiach kuchyniek pre 
personál v dielňach, kanceláriách a iných 
pracovných prostrediach; na farmách; pre 
hostí v hoteloch, moteloch alebo iných 
ubytovacích zariadeniach.

 Tento spotrebič nie je určený na 
profesionálne používanie. Spotrebič 
nepoužívajte vonku.

 Žiarovka používaná vnútri spotrebiča je 
špeciálne určená pre domáce spotrebiče 
a nie je vhodná na bežné osvetľovanie 
miestností v domácnosti (nariadenie ES 
244/2009).

 Spotrebič je určený na používanie 
na miestach, kde teplota dosahuje 
nasledujúce rozsahy, v súlade s klimatickou 
triedou uvedenou na údajovom štítku. 
Spotrebič nemusí fungovať správne, ak 
sa pridlho ponechá pri teplote mimo 

špecifikovaného rozsahu.
Teplota prostredia podľa klimatických 
tried:
SN: 10 ℃ až 32 ℃
N: 16 ℃ až 32 ℃
ST: 16 ℃ až 38 ℃
T: 16 ℃ až 43 ℃

Tento spotrebič neobsahuje látky CFC. 
Chladiaci okruh obsahuje R600a (HC). 
Spotrebiče s izobutánom (R600a): 
izobután je prírodný plyn bez 
negatívnych účinkov na životné 
prostredie; je však horľavý. Preto 
dávajte pozor, aby sa potrubia 
chladiaceho okruhu nepoškodili, 
najmä pri vyprázdňovaní chladiaceho 
okruhu.

 UPOZORNENIE: Nepoškodzujte rúrky 
chladiaceho okruhu spotrebiča.

 UPOZORNENIE: Vetracie otvory na 
ochrannom kryte spotrebiča alebo pri 
zabudovanom spotrebiči nesmú byť ničím 
zakryté.

 UPOZORNENIE: Na zrýchlenie procesu 
odmrazovania nepoužívajte mechanické, 
elektrické ani chemické prostriedky nad 
rámec tých, ktoré odporúča výrobca.

 UPOZORNENIE: pomôcky na tvorbu 
ľadu a výdajníky vody, ktoré nie sú priamo 
pripojené k vodovodu, sa musia plniť 
výlučne pitnou vodou.

 UPOZORNENIE: Automatické výrobníky 
ľadu a/alebo dávkovače vody musíte 
pripojiť výhradne k vodovodu s pitnou 
vodou s tlakom v potrubí medzi 0,17 
a 0,81 MPa (1,7 a 8,1 bar).

 V blízkosti spotrebiča neskladujte 
výbušné látky, ako sú aerosolové nádoby 
a na spotrebič nikdy neklaďte ani v jeho 
blízkosti nepoužívajte benzín alebo iné 
horľavé látky.

 Neprehltávajte obsah (netoxický) 
chladiacich vložiek (dodávaných 
k niektorým modelom). Nekonzumujte 
kocky ľadu ani ľadové lízanky 
bezprostredne po vytiahnutí z mrazničky, 
pretože vám môžu spôsobiť omrzliny.

 V prípade produktov využívajúcich 
vzduchový filter vo vnútri prístupného 
krytu ventilátora bude počas prevádzky 
spotrebiča filter vždy nainštalovaný.

 V priestore mrazničky neuchovávajte 
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C-pentán sa používa ako nadúvadlo
v izolačnej pene a ide o horľavý plyn.

Najvhodnejšie priehradky spotrebiča, 
kde sa majú uskladňovať konkrétne typy 
potravín s ohľadom na rôzne rozloženie 
teploty v rôznych priehradkách spotrebiča 
sú nasledovné:
- Mraziaci priestor:
Priehradka zóny so 4 hviezdičkami (****)
je vhodná na mrazenie potravín od teploty
okolia a na uskladnenie mrazených
potravín, pretože teplota je rovnomerne
rozložená v celej priehradke.
Kúpené mrazené potraviny majú dobu
uskladnenia uvedenú na obale. Tento
dátum berie do úvahy typ uskladnenej
potraviny, a preto ho treba dodržiavať.
Čerstvé potraviny by mali by uskladnené
na nasledujúci čas: 1 – 3 mesiace syr,
mäkkýše, zmrzlina, šunka/ klobása, mlieko,
čerstvé tekutiny; 4 mesiace rezne alebo
kotlety (hovädzie, jahňacie, bravčové); 6
mesiacov maslo alebo margarín, hydina
(kurča, morka);
8 – 12 mesiacov ovocie (okrem citrusov),
pečené mäso (hovädzie, jahňacie,
bravčové), zelenina. Dátumy trvanlivosti na
balení potravín v 2-hviezdičkovej zóne sa
musia dodržiavať.
Aby nedošlo ku kontaminácii potravín,
dodržujte nasledujúce odporúčania:
– Otváranie dverí na dlhší čas môže
spôsobiť značný nárast teploty
v priehradkách spotrebiča.
– Pravidelne čistite povrchy, ktoré sa
dotýkajú potravín, a prístupné odtokové
systémy.
– Čistite nádrže na vodu, ak neboli použité
48 hodín; prepláchnite systém prívodu
vody pripojený na vodovod, ak sa 5 dní
nečerpala voda.
– Surové mäso a ryby skladujte

v chladničke vo vhodných nádobách, aby 
nedošli do kontaktu s inými potravinami 
a nekvapkalo z nich na ne.
– Priehradky na mrazené potraviny
s dvoma hviezdičkami sú vhodné na
skladovanie vopred zmrazeného jedla,
uskladnenie alebo výrobu zmrzliny
a kociek ľadu.
– Čerstvé potraviny nemrazte
v priehradkách s jednou, dvoma alebo
tromi hviezdičkami.
– Ak necháte chladiaci spotrebič na
dlhší čas prázdny, vypnite ho, odmrazte,
vyčistite, vyutierajte a nechajte dvere
otvorené, aby sa v ňom netvorila pleseň.
INŠTALÁCIA

 So spotrebičom musia manipulovať 
a inštalovať ho minimálne dve osoby – 
riziko zranenia. Pri vybaľovaní a inštalovaní 
používajte ochranné rukavice – 
nebezpečenstvo porezania.

 Inštaláciu, vrátane prívodu vody (ak 
je), elektrického zapojenia a taktiež opravy 
musí vykonávať kvalifikovaný technik. 
Nikdy neopravujte ani nevymieňajte žiadnu 
časť spotrebiča, ak to nie je uvedené 
v návode na používanie. Nepúšťajte deti 
k miestu inštalácie. Po vybalení spotrebiča 
sa uistite, že sa počas prepravy nepoškodil. 
V prípade problémov sa obráťte na 
predajcu alebo najbližší popredajný servis. 
Po inštalácii treba odpad z balenia (plasty, 
kusy polystyrénu a pod.) uložiť mimo 
dosahu detí – nebezpečenstvo udusenia. 
Pred vykonávaním inštalačných prác 
musíte spotrebič odpojiť od elektrického 
napájania – nebezpečenstvo zásahu 
elektrickým prúdom.
Počas inštalácie dávajte pozor, aby ste 
spotrebičom nepoškodili napájací kábel 
– nebezpečenstvo požiaru alebo zásahu
elektrickým prúdom. Spotrebič zapnite až
po úplnom dokončení inštalácie.

 Pri premiestňovaní spotrebiča dávajte 
pozor, aby ste nepoškodili podlahy (napr. 
parkety). Spotrebič inštalujte na podlahu 
alebo podklad, ktorý je dostatočne pevný, 
aby uniesol jeho hmotnosť, na mieste 
vhodnom vzhľadom na veľkosť a použitie 
spotrebiča. Pri inštalovaní spotrebiča 
dbajte, aby nebol v blízkosti zdroja tepla 
a aby boli všetky štyri nožičky stabilné 
a pevne dosadali na podlahu, v prípade 
potreby ich nastavte a pomocou vodováhy 
skontrolujte, či je spotrebič v dokonale 

SLOVENSKY

sklenené nádoby, pretože môžu 
prasknúť. Ventilátor (ak je súčasťou 
výbavy) neblokujte potravinami. Po 
uložení potravín skontrolujte, či sú dvere 
mrazničky riadne zatvorené.

 Poškodené tesnenie je potrebné 
vymeniť čo najskôr.

 Mraziacu priehradku používajte iba na 
uskladnenie mrazených potravín, mrazenie 
čerstvých potravín a výrobu kociek ľadu.

 Neskladujte nezabalené potraviny 
v priamom kontakte s vnútornými 
povrchmi mraziaceho priestoru.
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VAROVANIA PRI POUŽÍVANÍ 
ELEKTRICKÉHO SPOTREBIČA

 Spotrebič sa musí dať odpojiť od 
napájania buď vytiahnutím zástrčky, pokiaľ 
je ľahko dostupná, alebo prostredníctvom 
prístupného viacpólového prepínača 
nainštalovaného pred zásuvkou 
podľa pravidiel pre elektrické vedenia 
a spotrebič musí byť uzemnený v súlade 
s národnými bezpečnostnými normami pre 
elektrotechniku.

 Nepoužívajte predlžovacie káble, 
rozdvojky ani adaptéry. Po inštalácii 
spotrebiča nesmú byť jeho elektrické časti 
prístupné používateľom. Nepoužívajte 
spotrebič, keď ste mokrí alebo naboso. 
Spotrebič neuvádzajte do činnosti, ak je 
poškodený napájací kábel alebo zástrčka, 
ak nepracuje správne, ak je poškodený 
alebo ak spadol.

 Ak je poškodený napájací elektrický 
kábel, musí ho výrobca, jeho autorizovaný 
servis alebo podobne kvalifikovaná osoba 
nahradiť rovnakým káblom, aby sa predišlo 
nebezpečenstvu zásahu elektrickým 
prúdom.

 UPOZORNENIE: Na zadnú stranu 
spotrebiča neumiestňujte prenosné 
viacnásobné zásuvky alebo prenosné 
zdroje napájania.

SLOVENSKY

vodorovnej polohe. Kým zapnete 
spotrebič, počkajte aspoň dve hodiny, čím 
sa zaistí plná efektivita rozvodov chladiva.

 Aby ste zabezpečili dostatočné vetranie, 
na oboch stranách spotrebiča a nad ním 
ponechajte voľné miesto. Vzdialenosť 
medzi zadnou stenou spotrebiča a stenou 
za ním by mala byť 50 mm, aby sa povrchy 
neprehriali. Pri menšej vzdialenosti sa zvýši 
spotreba energie.

 UPOZORNENIE: Pri umiestňovaní 
spotrebiča dávajte pozor, aby sa niekde 
nezasekol alebo nepoškodil napájací kábel.

 UPOZORNENIE: ak sa má zabrániť 
rizikám z dôvodu nestability, umiestnenie 
alebo upevnenie spotrebiča sa musí 
vykonať podľa pokynov výrobcu. 
V žiadnom prípade nesmiete mrazničku 
umiestniť tak, aby sa jej zadná stena 
(cievka kondenzátora) dotýkala kovovej 
hadice plynového sporáka, kovového 
plynového alebo vodovodného potrubia či 
elektrických drôtov.

 Na zabezpečenie dostatočného 
vetrania použite diely na upevnenie na 
stenu, ktoré sú súčasťou montážneho 
vrecka a sú opísané v návode na montáž. 
Zmenšenie tohto priestoru zvýši spotrebu 
energie výrobku.
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Likvidácia obalového materiálu
Všetky obalové materiály sa môžu recyklovať na 100 %, ako to 
potvrdzuje symbol recyklácie  .
Z tohto dôvodu sa rôzne časti obalu musia likvidovať zodpovedne, 
v plnom súlade s platnými predpismi o likvidácii odpadov.

Likvidácia domácich spotrebičov
Tento spotrebič je vyrobený z recyklovateľných alebo znovu 
použiteľných materiálov. Zlikvidujte ho v súlade s miestnymi 
predpismi o likvidácii odpadov. Podrobnejšie informácie 
o zaobchádzaní, obnove a recyklácii domácich spotrebičov 
dostanete na príslušnom miestnom úrade, v zberných strediskách 
alebo v obchode, kde ste spotrebič kúpili. Tento spotrebič je 
označený v súlade s Európskou smernicou 2012/19/EÚ o odpade 
z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ). Zabezpečením 
správnej likvidácie výrobku pomôžete predchádzať potenciálnym 
negatívnym dopadom na životné prostredie a ľudské zdravie.

Symbol  na spotrebiči alebo na sprievodných dokumentoch 
znamená, že s týmto výrobkom sa nesmie zaobchádzať ako 
s domácim odpadom, ale je potrebné odovzdať ho v zbernom dvore 
pre elektrické a elektronické zariadenia.
Rady na úsporu energie
Dodržiavajte inštalačné pokyny, aby ste zaistili náležité vetranie. 
Nedostatočné vetranie za výrobkom zvyšuje spotrebu energie 
a znižuje účinnosť chladenia.
Časté otváranie dvier môže spôsobiť zvýšenú spotrebu energie.
Vnútorná teplota spotrebiča a spotreba energie môžu byť 
ovplyvnené aj okolitou teplotou a miestom, kde sa spotrebič 
nachádza. 

Nastavenie teploty by malo brať tieto faktory do úvahy.
Otváranie dverí obmedzte na minimum.
Pri rozmrazovaní vložte potraviny do chladničky.
Nízka teplota zmrazených potravín ochladí jedlo v chladničke. Pred 
vložením potravín do spotrebiča ich nechajte vychladnúť.
Poloha políc v chladničke nemá vplyv na úsporu energie. Potraviny 
klaďte na police tak, aby sa zabezpečila adekvátna cirkulácia 
vzduchu (potraviny by sa nemali navzájom dotýkať a mal by byť 
priestor medzi nimi a zadnou stenou).
Úložnú kapacitu na mrazené potraviny je možné rozšíriť vybratím 
košov a police Stop Frost pri zachovaní rovnakej spotreby energie.
Neznepokojujte sa pre hluk vychádzajúci z kompresora.

Vyhlásenie o zhode 
•	 Tento spotrebič bol navrhnutý na uchovávanie potravín 

a vyrába sa v súlade s nariadením (ES) č. 1935/2004. 

•	 Tento spotrebič bol navrhnutý, vyrobený a predáva sa v súlade 
s:
– bezpečnostnými ustanoveniami smernice o „nízkom napätí“ 

2014/35/ES (ktorá nahrádza smernicu 2006/95/ES v znení 
nasledujúcich úprav);

– ochrannými požiadavkami smernice „EMC“ 2014/30/EÚ.

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Älmhult, Švédsko

Užitočné rady a tipy

Výrobca

Informácie týkajúce sa ochrany životného prostredia

Rady pre úsporu energie
• Vyhýbajte sa častému otváraniu dverí a nenechávajte ich

otvorené dlhšie, než je absolútne nutné.
• Nenastavujte nižšiu teplotu, než je potrebné.
• Dbajte, aby bola dostatočná cirkulácia vzduchu a vetranie

na zadnej strane naspodku spotrebiča. Nikdy vetracie otvory
nezakrývajte.

• Nedávajte do spotrebiča teplé jedlá. Najprv ich nechajte
vychladnúť.

Rady pre mrazenie
Tu je niekoľko rád, ktoré vám pomôžu čo najlepšie využiť proces 
mrazenia:
• Maximálne množstvo čerstvých potravín, ktoré možno za 24

hodín zmraziť, je uvedené na štítku.
• Proces mrazenia trvá 24 hodín. V tomto čase by sa nemali

pridávať žiadne ďalšie potraviny na mrazenie.
• Mrazte iba potraviny najvyššej kvality, čerstvé a dôkladne

čisté.
• Jedlo pripravujte v malých porciách, aby sa mohlo rýchlo

a úplne zmraziť a potom rozmraziť iba požadované
množstvo.

• Zabaľte potraviny do hliníkovej fólie alebo polyetylénu
a balíčky vzduchotesne uzavrite.

• Čerstvé nezmrazené jedlo sa nesmie dotýkať už zmrazených
potravín, aby nedošlo k zvýšeniu teploty zmrazených jedál.

• Netučné potraviny sa uskladňujú lepšie a dlhšie než tučné;
soľ znižuje trvanlivosť potravín.

• Ľad môže bezprostredne po vytiahnutí z mraziacej
priehradky spôsobiť popáleniny kože.

• Odporúča sa zaznamenať na každom jednotlivom balíčku
dátum zmrazenia, aby ste si mohli viesť tabuľku trvanlivosti.

Rady na skladovanie zmrazených potravín
Na dosiahnutie najlepších výsledkov so spotrebičom:
• sa uistite, že komerčne zmrazené potraviny boli v obchode

správne uskladnené;
• dbajte, aby ste mrazené potraviny prenášali z obchodu do

mrazničky v čo najkratšom čase.
• Vyhýbajte sa častému otváraniu dverí a nenechávajte ich

otvorené dlhšie, než je absolútne nutné.
• po rozmrazení sa potraviny rýchlo kazia a nemožno ich

znova zmraziť;
• neprekračujte čas uskladnenia uvedený výrobcom potraviny.

Rozmrazovanie mrazničky
Mraziaca priehradka je vybavená beznámrazovým systémom. To 
znamená, že pri prevádzke nedochádza k tvoreniu námrazy
na vnútorných stenách, ani na potravinách. Námraza sa 
nevytvára vďaka neustálemu prúdeniu studeného vzduchu vo 
vnútornom priestore priehradky, ktoré je riadené automaticky 
ovládaným ventilátorom.

V prípade nepoužívania spotrebiča
Odpojte spotrebič od napájania, vyberte všetky potraviny 
a vyčistite ho. Dvere nechajte otvorené tak, aby mohol vnútri 
cirkulovať vzduch. Zabráni to tvoreniu plesne a zápachu.

V prípade výpadku prúdu
Dvere spotrebiča neotvárajte. Skladované jedlo vďaka tomu 
zostane v chlade čo najdlhšie. Nezmrazujte čiastočne roztopené 
potraviny, skonzumujte ich do 24 hodín.
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Ako dlho platí záruka IKEA?
Táto záruka platí päť rokov od dátumu pôvodného zakúpenia 
vášho spotrebiča v IKEA. Ako dôkaz o kúpe je potrebná 
potvrdenka o kúpe. V prípade opravy v rámci záruky sa záručná 
lehota spotrebiča nepredlžuje.

Kto vykoná servis?
Poskytovateľ servisu pre IKEA zabezpečí servis prostredníctvom 
vlastných servisných prevádzok alebo prostredníctvom siete 
autorizovaných servisných partnerov.

Čo pokrýva táto záruka?
Záruka pokrýva poruchy spotrebiča spôsobené chybnou 
konštrukciou alebo chybami materiálu od dátumu kúpy v IKEA. 
Táto záruka platí iba pre domáce použitie. Výnimky sú uvedené 
pod titulkom Čo táto záruka nepokrýva. V záručnej lehote náklady 
na opravu poruchy, napr. opravy, súčiastky, prácu a cestovné 
budú uhradené za podmienky, že spotrebič je dostupný pre 
opravu bez špeciálnych výdavkov. Pre tieto podmienky platí 
smernica EÚ (99/44/ES) a príslušné miestne predpisy. Vymenené 
náhradné diely sa stávajú majetkom IKEA.

Čo IKEA urobí pre nápravu problému?
Poskytovateľ servisu, ktorého určila IKEA, preskúma výrobok 
a rozhodne podľa vlastného uváženia, či sa naň vzťahuje táto 
záruka. Ak je záruka uznaná, poskytovateľ servisu IKEA alebo 
jej autorizovaný servisný partner prostredníctvom vlastných 
servisných prevádzok potom podľa vlastného uváženia 
buď chybný výrobok opraví, alebo nahradí rovnakým alebo 
porovnateľným výrobkom.

Na čo sa nevzťahuje táto záruka?
• Bežné opotrebovanie a poškodenia opotrebovaním.
• Svojvoľné poškodenie spotrebiča, poškodenie nedbanlivosťou,

poškodenia spôsobené nedodržaním pokynov na používanie,
poškodenia spôsobené nesprávnou inštaláciou alebo
zapojením do elektrickej siete s nesprávnym napätím,
poškodenia spôsobené chemickou alebo elektrochemickou
reakciou, hrdza, korózia alebo poškodenie vodou vrátane,
ale nielen, poškodení spôsobených nadmerným obsahom
vápenatých solí v privádzanej vode, poškodenia spôsobené
mimoriadnymi poveternostnými podmienkami.

• Spotrebný materiál vrátane batérií a žiaroviek.
• Nefunkčné a dekoratívne diely, ktoré neovplyvňujú bežné

podmienky používania spotrebiča, vrátane škrabancov
a možných farebných zmien.

• Náhodné poškodenie spôsobené cudzími predmetmi
alebo látkami a čistenie alebo uvoľnenie filtrov, vypúšťacie
zariadenia alebo zásuvky na prípravky.

• Poškodenie nasledujúcich častí: sklokeramická doska,
príslušenstvo, kôš na riad a príbor, napúšťacie a odtokové
hadice, tesnenia, žiarovky a kryty žiaroviek, obrazovky,
gombíky, rámy a časti rámov. S výnimkou, ak sa to dá dokázať,
že uvedené poškodenia boli spôsobené výrobnými chybami.

• Prípady, kde sa počas technickej kontroly nezistila žiadna
porucha.

• Opravy, ktoré neboli vykonané našimi zmluvnými dodávateľmi
servisných služieb a/alebo zmluvnými autorizovanými
strediskami alebo v prípade, že neboli použité originálne
náhradné diely.

• Opravy zapríčinené nesprávnou inštaláciou alebo inštaláciou
nezodpovedajúcou špecifikáciám.

• Použitie spotrebiča v prostredí mimo domácnosti, teda na
profesionálne použitie.

• Poškodenie pri preprave. Ak zákazník prepravuje výrobok
domov alebo na inú adresu, IKEA nepreberá žiadnu
zodpovednosť za poškodenia spôsobené počas prepravy.
V prípade, že výrobok na adresu zákazníka dopravuje IKEA,
zodpovednosť za škody spôsobené pri preprave preberá IKEA.

• Náklady na vykonanie prvej inštalácie spotrebiča IKEA.
• Napriek tomu, ak poskytovateľ servisu, ktorého určila spol.

IKEA, alebo autorizovaný servisný partner vykoná opravu
alebo výmenu za podmienok určených touto zárukou, určený
poskytovateľ servisných služieb alebo autorizovaný servisný
partner podľa potreby opäť nainštaluje opravený alebo
vymenený spotrebič.

• Neplatí to v Írsku, zákazník by mal kontaktovať miestnu
popredajnú linku, ktorú určila spoločnosť IKEA, alebo
určeného poskytovateľa servisu, kde získa ďalšie informácie.
(iba pre Veľkú Britániu)

Tieto obmedzenia neplatia pre bezchybnú prácu kvalifikovaného 
odborníka, ktorý použil originálne diely, aby prispôsobil spotrebič 
špecifikáciám technickej bezpečnosti inej krajiny EÚ.

Ako platí právo krajiny
Záruka IKEA vám poskytuje špecifické zákonné práva, ktoré 
pokrývajú alebo presahujú všetky miestne zákonné požiadavky. 
Tieto podmienky však nijakým spôsobom neobmedzujú 
spotrebiteľské práva opísané v miestnej legislatíve.

Oblasť platnosti
Pre spotrebiče zakúpené v jednej krajine EÚ, ktoré si vezmete 
do inej krajiny EÚ, budú servisné služby poskytované v rámci 
záručných podmienok normálnych v novej krajine.
Povinnosť vykonávať servisné služby v rámci záruky existuje, iba 
ak spotrebič spĺňa a je inštalovaný v súlade s:
• technickými špecifikáciami krajiny, kde sa uplatňuje záruka;
• pokynmi na montáž a bezpečnostnými pokynmi pre

používateľa.

Určené ZÁRUČNÉ SERVISY pre spotrebiče IKEA
Neváhajte a zavolajte príslušné autorizované servisné stredisko 
IKEA v prípade:
• požiadavky na servis v súlade s touto zárukou;
• ak potrebujete vysvetlenie týkajúce sa inštalácie spotrebiča

IKEA v príslušnej kuchynskej linke IKEA;
• ak potrebujete vysvetlenie o funkciách spotrebičov IKEA.
Aby sme vám mohli poskytnúť pomoc čo najlepšie, prv než nás
budete kontaktovať, pozorne si, prosím, prečítajte pokyny na
montáž a/alebo návod na používanie.

Ako sa s nami spojiť, ak potrebujete naše služby

Pozrite si poslednú 
stranu tejto príručky, kde 
nájdete kompletný zoznam 
autorizovaných stredísk 
IKEA a príslušné národné 
telefónne čísla. 

 Aby sme vám mohli poskytnúť služby rýchlejšie, 
odporúčame, aby ste použili špeciálne telefónne čísla 
uvedené v tomto návode. Vždy použite telefónne 
čísla uvedené v brožúrke konkrétneho spotrebiča, pre 
ktorý potrebujete pomoc. Taktiež vždy uveďte číslo 
výrobku IKEA (8-ciferný kód) a 12-ciferné servisné číslo 
nachádzajúce sa na typovom štítku vášho spotrebiča.

 ODLOŽTE SI POTVRDENKU O ZAPLATENÍ! 
Je to váš dôkaz o kúpe a vyžaduje sa pre uplatnenie záruky. 
Na potvrdenke o zaplatení je tiež názov IKEA a číslo výrobku 
(8-ciferný kód) pre každý zakúpený spotrebič.

Potrebujete špeciálnu pomoc?
Ak máte ďalšie otázky, ktoré nesúvisia s popredajným servisom 
vašich spotrebičov, kontaktujte call-centrum vašej najbližšej 
predajne IKEA. Odporúčame vám, aby ste si predtým, než sa na 
nás obrátite, pozorne prečítali dokumentáciu k spotrebiču.

Informácie o náhradných dieloch
• Nasledujúce náhradné diely: termostaty, teplotné senzory,

dosky plošných spojov a svetelné zdroje budú k dispozícii
profesionálnym opravárom minimálne počas siedmich rokov
od uvedenia poslednej jednotky modelu na trh.

• Nasledujúce náhradné diely: dverové kľučky, dverové pánty,
organizéry/zásuvky a odkladacie koše budú k dispozícii
profesionálnym opravárom a koncovým používateľom
najmenej počas siedmich rokov, a tesnenie dverí potom
najmenej počas 10 rokov.

Náhradné diely nájdete tu:
www.IKEA.com

ZÁRUKA IKEA

SLOVENSKY

https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/landing 
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Saugos informacija

LIETUVIŲ

Prieš naudodami prietaisą, perskaitykite 
šias saugos instrukcijas. Išsaugokite jas 
ateičiai.
Šiame vadove ir ant prietaiso pateikti 
svarbūs saugos perspėjimai, kuriuos 
būtina perskaityti ir visada laikytis. 
Gamintojas neprisiima atsakomybės, jei 
nesilaikoma šioje saugos instrukcijoje 
pateiktų nurodymų, prietaisas naudojamas 
netinkamai arba neteisingai nustatomi 
valdymo įtaisai.

 Labai maži vaikai (0–3 metų) turi būti 
saugiu atstumu nuo prietaiso. Vyresni 
vaikai (3–8 metų) turi būti saugiu atstumu 
nuo prietaiso, nebent visą laiką yra 
prižiūrimi. Šį prietaisą gali naudoti vaikai 
nuo 8 metų ir vyresni bei asmenys, turintys 
psichinį, jutiminį ar protinį neįgalumą arba 
tie, kuriems trūksta patirties arba žinių, 
jeigu jie yra prižiūrimi ir instruktuojami 
apie saugų prietaiso naudojimą ir supranta 
su tuo susijusius pavojus. Neleiskite 
vaikams žaisti su prietaisu. Neprižiūrimi 
vaikai neturėtų valyti ir prižiūrėti prietaiso. 
Vaikams nuo 3 iki 8 metų leidžiama dėti 
produktus į šaldymo įrenginį ir juos išimti.
LEISTINAS NAUDOJIMAS

 ĮSPĖJIMAS. Prietaisas nėra pritaikytas 
valdyti naudojant išorinį perjungimo įtaisą, 
pvz., laikmatį, arba atskirą nuotolinio 
valdymo sistemą.

 Šis prietaisas skirtas naudoti namuose 
ir panašiose patalpose, pavyzdžiui: 
parduotuvių, biurų ir kitų įstaigų 
darbuotojų virtuvėse; gyvenamuosiuose 
namuose-ūkiuose; viešbučiuose, 
moteliuose, nakvynės vietose, kur 
patiekiami pusryčiai (angl. „Bed and 
Breakfast“), bei kitose apgyvendinimo 
įstaigose.

 Šis prietaisas nėra skirtas 
profesionaliam naudojimui. Nenaudokite 
prietaiso lauke.

 Šio prietaiso viduje įtaisyta lemputė 
naudojama tik buitiniuose prietaisuose; 
ji netinka namų patalpoms apšviesti (EB 
reglamentas 244/2009).

 Prietaisas gali būti naudojamas vietose, 
kuriose aplinkos temperatūros diapazonas 
atitinka prietaiso informacinėje lentelėje 
nurodytą klimato klasę. Jei prietaisą ilgą 
laiką veikia temperatūra už nurodyto 
diapazono ribų, jo veikimas gali sutrikti.

Klimato klasė, aplinkos temperatūra:
SN: nuo 10°C iki 32°C ;
N: nuo 16°C iki 32°C ;
ST: nuo 16°C iki 38°C ;
T: nuo 16 °C iki 43 °C;

Šiame prietaise nėra CFC.  
Šaldymo grandinėje naudojamas 
R600a (HC).  
Prietaisai su izobutanu (R600a): 
izobutanas yra gamtinės dujos, 
nekenkiančios aplinkai, bet yra degios. 
Todėl užtikrinkite, kad šaltnešio 
kontūro vamzdžiai nebūtų pažeisti, 
ypač ištuštinant šaltnešio kontūrą.

 ĮSPĖJIMAS. Nepažeiskite prietaiso 
šaltnešio kontūro vamzdžių.

 ĮSPĖJIMAS. Neuždenkite prietaiso 
vėdinimo angų.

 ĮSPĖJIMAS. Naudokite tik gamintojo 
rekomenduojamas mechanines, elektrines 
ar chemines priemones atitirpinimui 
paspartinti.

 ĮSPĖJIMAS. Ledo ir (arba) vandens 
automatai, tiesiogiai nesujungti su 
vandens tiekimu, turėtų būti pripildyti tik 
geriamo vandens.

 ĮSPĖJIMAS. Ledo ir (arba) vandens 
automatai turi būti prijungti prie vandens 
linijos, per kurią tiekiamas tik geriamasis 
vanduo, o vandens slėgis yra nuo 0,17 iki 
0,81 MPa (1,7 ir 8,1 bar).

 Prietaise arba šalia jo nelaikykite 
sprogių medžiagų, pavyzdžiui, aerozolių 
skardinių, ir degių medžiagų, pavyzdžiui, 
benzino.

 Nenurykite ledo pakuočių (yra 
kai kuriuose modeliuose) turinio 
(nenuodingas). Nevalgykite ledų kubelių 
ar kitų ledų formų iškart išėmę jas iš 
šaldymo kameros, nes jie gali sukelti šalčio 
nudegimus.

 Gaminiuose, kuriuose turi būti 
naudojamas oro filtras, esantis po 
ventiliatoriaus gaubtu, veikiant prietaisui 
šis filtras visada turi būti savo vietoje.

 Šaldymo kameroje nelaikykite 
stiklinių talpų su skysčiais, nes jos gali 
skilti. Neužstatykite ventiliatoriaus (jei 
yra) maisto produktais. Įdėję maistą 
patikrinkite, ar tinkamai uždarėte šaldiklo 
duris.
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C pentanas naudojamas kaip porodaris 
izoliacinėse putose; tai yra degios 
dujos.

Toliau pateikiami tinkamiausi skyriai tam 
tikro tipo maisto produktams laikyti, 
atsižvelgiant į skirtingą temperatūrų 
pasiskirstymą skirtinguose prietaiso 
skyriuose:
- Šaldiklio skyrius:
4 žvaigždučių zonos (****) skyrius
tinka maistui užšaldyti nuo aplinkos
temperatūros ir užšaldytam maistui laikyti,
nes temperatūra yra tolygiai pasiskirsčiusi
visame skyriuje.
Nupirkto užšaldyto maisto laikymo
galiojimo data yra nurodyta ant pakuotės.
Ši data pateikiama atsižvelgiant į laikomo
maisto tipą, todėl jos negalima viršyti.
Šviežias maistas turi būti laikomas tokį
laiką: 1–3 mėnesius sūrį, vėžiagyvius, ledus,
kumpį / dešrą, pieną, šviežius skysčius; 4
mėnesius didkepsnius arba žlėgtainius
(jautinos, ėrienos, kiaulienos); 6 mėnesius
sviestą arba margariną, paukštieną
(vištieną, kalakutieną);
8–12 mėnesių vaisius (išskyrus citrusinius),
keptą mėsą (jautieną, kiaulieną, ėrieną),
daržove. Negalima viršyti galiojimo datų,
nurodytų ant maisto pakuočių, laikant 2
žvaigždučių zonoje.
Kad išvengtumėte maisto taršos, laikykitės
toliau pateikiamų nurodymų:
– Ilgam atidarius dureles gali žymiai pakilti
temperatūra prietaiso skyriuose.
– Reguliariai valykite paviršius, kurie gali
liestis su maistu, ir pasiekiamas išleidimo
sistemas.
– Išvalykite vandens bakelius, jei jie nebuvo
naudojami 48 val., praplaukite vandens
sistemą, prijungtą prie vandens tiekimo, jei
vanduo nebuvo išleistas 5 dienas.
– Šviežią mėsą ir žuvį laikykite tinkamuose
induose šaldytuve, kad ji nesiliestų su kitu
maistų ar ant jo nelašėtų.
– Dviem žvaigždutėmis pažymėti užšaldyto
maisto skyriai tinka iš anksto užšaldytam
maistui laikyti, ledams ir ledo kubeliams
laikyti ir gaminti.

– Nebandykite užšaldyti šviežio maisto
skyriuose, pažymėtuose viena, dviem arba
trimis žvaigždutėmis.
– Jei šaldymo įrenginys paliekamas
tuščias ilgam laikui, išjunkite, atitirpinkite,
išvalykite, išdžiovinkite ir palikite dureles
atviras, kad įrenginio viduje neatsirastų
pelėsio.
ĮRENGIMAS

 Prietaisą perkelti ir įrengti turi du ar 
daugiau žmonių. Priešingu atveju galite 
susižeisti. Mūvėkite apsaugines pirštines, 
kai išpakuojate ir montuojate prietaisą. 
Priešingu atveju galite įsipjauti.

 Įrengimą, taip pat prijungimo prie 
vandentiekio (jei reikia), elektros tinklo ir 
remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas 
technikas. Prietaisą remontuoti ar jo 
dalis keisti galima tik tuo atveju, jei tai 
nurodyta naudotojo vadove. Pasirūpinkite, 
kad montavimo vietoje nebūtų vaikų. 
Išpakavę prietaisą, patikrinkite, ar jis 
nebuvo pažeistas transportuojant. Jei 
kyla problemų, kreipkitės į prekybos 
atstovą arba artimiausią techninės 
priežiūros centrą. Įrengus prietaisą, 
pakuotes medžiagas (plastiką, polistireno 
dalis ir pan.) būtina laikyti vaikams 
nepasiekiamoje vietoje – kyla uždusimo 
pavojus. Prieš vykdant bet kokius įrengimo 
darbus, prietaisą būtina išjungti iš elektros 
tinklo, kad nekiltų elektros smūgio 
pavojus.
Pasirūpinkite, kad montuojant, prietaisas 
nepažeistų maitinimo laido. Priešingu 
atveju gali kilti gaisro ar elektros smūgio 
pavojus. Prietaisą įjungti galima tik baigus 
įrengimo darbus.

 Perkeldami prietaisą būkite atsargūs, 
kad nepažeistumėte grindų (pvz., parketo). 
Įrengtas prietaisas turi stovėti lygiai ant 
grindų, kurios turi būti pakankamai tvirtos, 
kad išlaikytų prietaiso svorį. Įrengimo 
vieta turi būti pakankamai erdvi ir tikti 
prietaiso paskirčiai. Nestatykite prietaiso 
arti šilumos šaltinių, o keturios jo kojelės 
turi tvirtai remtis į grindis. Naudodami 
gulsčiuką sureguliuokite kojeles, kad 
prietaisas stovėtų lygiai. Prieš įjungdami 
prietaisą, palaukite dvi valandas – taip 
užtikrinsite, kad šaltnešio grandinė bus 
optimalios būklės.

 Siekiant užtikrinti tinkamą vėdinimą, 
prietaiso šonuose ir viršuje reikia palikti 
tarpą. Atstumas nuo galinės prietaiso 
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 Pažeistus tarpiklius būtina kuo greičiau 
pakeisti.

 Šaldiklio skyrių naudokite tik šaldytam 
maistui laikyti, šviežiam maistui šaldyti ir 
ledo kubeliams daryti.

 Nedėkite nesuvynioto maisto tiesiai ant 
vidinių šaldiklio skyriaus paviršių.
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ĮSPĖJIMAI DĖL ELEKTROS
 Prietaisą reikia sumontuoti taip, kad 

jį būtų galima išjungti iš elektros tinklo 
ištraukus maitinimo laido kištuką arba iki 
elektros lizdo pagal sujungimų taisykles 
sumontuotu daugiapoliu jungikliu ir 
prietaisas turi būti įžemintas pagal 
nacionalinius elektros saugos standartus.

 Nenaudokite ilginamųjų laidų, tinklo 
lizdo skirstytuvų ir adapterių. Prietaisą 
įrengus, jo elektros komponentai turi 
būti nepasiekiami naudotojui. Prietaiso 
nenaudokite, jei jūsų kūnas yra drėgnas 
arba esate basi. Šio prietaiso nenaudokite, 
jei pažeistas jo maitinimo laidas arba 
kištukas, jei prietaisas veikia netinkamai 
arba jei jis yra pažeistas ar buvo numestas.

 Jei maitinimo laidas pažeistas, jį tokiu 
pačiu turi pakeisti gamintojas, jo įgaliotas 
techninės priežiūros darbuotojas ar kitas 
kvalifikuotas asmuo – taip išvengsite 
elektros smūgio pavojaus.

 PERSPĖJIMAS: Už prietaiso nedėkite 
kelių nešiojamųjų lizdų blokų ar 
nešiojamųjų maitinimo šaltinių.

LIETUVIŲ

sienelės iki sienos turi būti 50 mm, kad 
neįkaistų paviršiai. Jei šis atstumas bus 
mažesnis, padidės prietaiso energijos 
sąnaudos.

 PERSPĖJIMAS: Statydami prietaisą 
saugokite, kad nebūtų prispaustas ar 
pažeistas maitinimo laidas.

 PERSPĖJIMAS: kad išvengtumėte 
pavojaus dėl nestabilumo, pastatyti 
ar įtvirtinti prietaisą turėtumėte 
vadovaudamiesi gamintojo instrukcijomis. 
Draudžiama statyti šaldiklį taip, kad 
metalinė dujinės viryklės žarna, metaliniai 
dujų arba vandens vamzdžiai ar elektros 
laidai liestųsi su šaldiklio galine sienele 
(kondensatoriaus rite).

 Kad užtikrintumėte tinkamą vėdinimą, 
naudokite montavimo krepšyje esančias 
sienos tvirtinimo dalis, kaip aprašyta 
montavimo instrukcijoje. Sumažinus šį 
plotą, padidės gaminio energijos 
sąnaudos.
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Pakuotės medžiagų atidavimas į atliekas
Pakavimo medžiagos yra 100 % perdirbamos ir pažymėtos 
perdirbimo simboliu  .
Todėl įvairias pakuotės medžiagas reikia išmesti labai atsakingai ir 
griežtai laikantis vietos institucijų reglamentų, reguliuojančių atliekų 
išmetimą.

Kaip išmesti buities prietaisus
Šis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas arba pakartotinai 
naudojamas medžiagas. Prietaisą išmeskite paisydami vietos atliekų 
išmetimo reglamentų. Dėl išsamesnės informacijos apie buitinių 
elektrinių prietaisų apdorojimą, utilizavimą ir perdirbimą kreipkitės 
į įgaliotą vietos instituciją, buitinių atliekų surinkimo įmonę arba 
parduotuvę, kurioje pirkote prietaisą. Šis prietaisas paženklintas 
pagal Europos direktyvos 2012/19/EB dėl elektros ir elektronikos 
įrangos atliekų (EEĮA) reikalavimus. Tinkamai utilizuodami šį gaminį 
apsaugosite aplinką ir sveikatą nuo galimo neigiamo poveikio.

Ant prietaiso arba pridedamų dokumentų esantis simbolis  
nurodo, kad su šiuo prietaisu negalima elgtis kaip su buitinėmis 
šiukšlėmis. Jį reikia atiduoti į atitinkamą surinkimo skyrių, kad 
elektros ir elektronikos įranga būtų perdirbta.
Energijos taupymo patarimai
Kad būtų garantuota pakankama ventiliacija, vadovaukitės įrengimo 
instrukcijomis. Nepakankama ventiliacija prietaiso galinėje dalyje 
padidina energijos sąnaudas ir sumažina šaldymo efektyvumą.
Dažnas durelių atidarinėjimas gali padidinti energijos 
sąnaudas.
Vidinei prietaiso temperatūrai ir energijos sąnaudoms taip pat 
įtakos gali turėti aplinkos temperatūra ir prietaiso pastatymo vieta.

Nustatant temperatūrą reikia atsižvelgti į šiuos veiksnius.
Kuo rečiau atidarinėkite duris.
Atitirpindami užšalusį maistą, laikykite jį šaldytuve.
Žema šaldytų produktų temperatūra atšaldo šaldytuve esantį 
maistą. Prieš dėdami į šaldytuvą šiltus gėrimus ar maistą, leiskite 
jiems atvėsti.
Šaldytuvo lentynėlių išdėstymas neturi jokios įtakos efektyviam 
energijos suvartojimui. Maistas ant lentynėlių turėtų būti dedamas 
taip, kad būtų užtikrinta tinkama oro cirkuliacija (maistas neturėtų 
liestis, tarp maisto produktų ir galinės sienos turi būti išlaikytas 
atstumas).
Galite padidinti šaldyto maisto laikymo erdvę išėmę krepšius ir, jei 
yra, „Stop Frost“ lentyną, išlaikydami tokį pat energijos suvartojimą.
Nesirūpinkite dėl triukšmo, kurį skleidžia kompresorius.

Atitikties deklaracija 
•	 Šis prietaisas sukurtas laikyti maistui ir yra pagamintas laikantis 

EB reglamento Nr. 1935/2004. 

•	 Šis prietaisas sukurtas, pagamintas ir parduodamas laikantis šių 
reikalavimų:
- žemos įtampos direktyvos 2014/35/ES (kuri keičia 2006/95/CE 

su vėlesniais pakeitimais) saugos reikalavimai;
- direktyvos dėl elektromagnetinio suderinamumo 2014/30/ES 

saugos reikalavimai.

„Ikea of Sweden AB“ - SE - 343 81 Älmhult, Švedija

Naudingi patarimai ir rekomendacijos

Gamintojas

Aplinkos apsauga

Patarimai dėl energijos taupymo
• Dažnai neatidarinėkite durelių ir nepalikite jų atvirų ilgiau

nei būtinai reikia.
• Nenustatykite temperatūros žemesnės nei reikalinga.
• Užtikrinkite pakankamą oro cirkuliavimą ir išleidimą ties

prietaiso pagrindu ir galine sienele. Niekada neuždenkite
ventiliacinių angų.

• Nedėkite į prietaisą šilto maisto. Pirmiausia palaukite, kol
šiltas maistas atvės.

Patarimai dėl užšaldymo
Pateikiame keletą patarimų, kurie padės tinkamai atlikti 
užšaldymo procesą:
• Maksimalus maisto kiekis, kuris gali būti užšaldytas per 24

valandas yra nurodytas techninių duomenų lentelėje.
• Užšaldymo procesas užtrunka 24 valandas. Šiuo laikotarpiu

daugiau maisto, kurį norite užšaldyti, pridėti negalima.
• Šaldykite tik aukščiausios kokybės, šviežius ir gerai nuvalytus

maisto produktus.
• Paruoškite maistą mažomis porcijomis, kad jis greitai

ir visiškai užšaltų ir kad galėtumėte vėliau atitirpinti tik
reikiamą kiekį.

• Suvyniokite maistą į aliuminio foliją arba polietileną ir
įsitikinkite, kad pakuotės yra sandarios.

• Neleiskite, kad neužšaldytas maistas liestų maistą, kuris
jau yra užšaldytas, taip apsaugosite užšaldytą maistą nuo
sušilimo.

• Liesas maistas laikosi geriau ir ilgiau nei riebus; druska
sumažina maisto laikymo laiką.

• Jei ledo kubelius vartosite iškart išėmę iš šaldiklio skyriaus,
jie gali šaltis pažeisti odą.

• Rekomenduojama ant kiekvienos atskiros pakuotės nurodyti

užšaldymo datą, kad galėtumėte sekti laikymo laiką.
Patarimai dėl užšaldyto maisto laikymo
Kad geriausiai išnaudotumėte šio prietaiso galimybes, laikykitės 
šių nurodymų:
• Įsitikinkite, kad komerciškai užšaldytas maistas buvo

tinkamai laikomas pardavėjo.
• Pasirūpinkite, kad užšaldyti maisto produktai iš maisto

parduotuvės būtų kuo greičiau atgabenti ir sudėti į šaldiklį.
• Dažnai neatidarinėkite durelių ir nepalikite jų atvirų ilgiau

nei būtinai reikia.
• Atitirpintas maistas greitai genda ir jo negalima užšaldyti

pakartotinai.
• Neviršykite maisto gamintojo nurodyto laikymo laiko.

Šaldiklio atitirpinimas
Šaldiklio skyriuje šerkšnas nesiformuoja. Tai reiškia, kad 
prietaisui veikiant, šerkšnas nesiformuoja nei ant
vidinių sienelių, nei ant maisto. Šerkšnas nesiformuoja, nes 
skyriaus viduje nuolat cirkuliuoja šaltas oras, kurį varinėja 
automatiškai valdomas ventiliatorius.

Jei prietaiso ruošiatės nenaudoti
Atjunkite prietaisą nuo maitinimo šaltinio, išimkite visą maistą ir 
išvalykite. Palikite dureles pakankami praviras, kad oras galėtų 
cirkuliuoti skyriaus viduje. Tai apsaugos nuo pelėsio ir blogų 
kvapų atsiradimo.

Nutrūkus elektros tiekimui
Prietaiso dureles laikykite uždarytas. Toliu būdu laikomas 
maistas išliks šaltas kaip galima ilgiau. Neužšaldykite 
pakartotinai dalinai atitirpusio maisto, suvartokite jį per 24 
valandas.
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Kiek laiko galioja IKEA garantija?
Ši garantija galioja penkis metus nuo originalios jūsų įrangos 
pirkimo IKEA datos. Kaip pirkimo įrodymas reikalingas originalus 
pardavimo čekis. Jei pagal garantiją atliekami remonto darbai, tai 
nepratęsia įrenginio garantijos laikotarpio.

Kas atliks šias paslaugas?
IKEA paslaugų teikėjas teikia paslaugas per savo techninės 
priežiūros centrus arba įgaliotųjų paslaugų partnerių tinklą.

Ką apima ši garantija?
Garantija apima įrenginio gedimus, įvykusius dėl netinkamos 
gamybos ar netinkamų medžiagų, nuo pirkimo IKEA datos. Ši 
garantija taikoma tik naudojimui buityje. Išimtys yra nurodytos 
pastraipoje „Kam netaikoma ši garantija?“ Garantinio laikotarpio 
metu išlaidos gedimui pašalinti, pvz., remontas, dalys, darbas 
ir kelionės, bus apmokėtos, jei prietaisą galima remontuoti be 
specialių išlaidų. Šiomis sąlygomis taikomi ES nurodymai (Nr. 
99/44/EG) ir atitinkami vietiniai reglamentai. Pakeistos dalys 
tampa IKEA nuosavybe.

Ką IKEA darys problemai išspręsti?
IKEA paskirtas paslaugų teikėjas patikins gaminį ir savo nuožiūra 
nuspręs, ar jam taikoma ši garantija. Jei bus nuspręsta, kad 
garantija taikoma, IKEA paslaugų teikėjas arba jo įgaliotas 
techninės priežiūros partneris savo nuožiūra arba sutaisys 
sugedusį gaminį, arba pakeis jį tokiu pat arba analogišku 
gaminiu.

Kam netaikoma ši garantija?
• Įprastam susidėvėjimui.
• Tyčiniam ar aplaidžiam sugadinimui, žalai, padarytai

nesilaikant eksploatavimo instrukcijų, neteisingai
sumontuojant ar prijungiant netinkamą įtampą, žalai,
padarytai dėl cheminių ar elektrocheminių reakcijų, rūdžių,
korozijos ar vandens pažeidimų, įskaitant, bet neapsiribojant,
žalą, kurią sukelia per didelis kalkių kiekis tiekiamame
vandenyje, žalai dėl netinkamų aplinkos sąlygų.

• Susidėvinčioms dalims, įskaitant akumuliatorius ir lemputes.
• Nefunkcinėms ir dekoratyvinėms dalims, kurios neturi įtakos

normaliam įrenginio naudojimui, įskaitant visus įbrėžimus bei
galimus spalvos pokyčius.

• Atsitiktiniams pažeidimams, kuriuos sukėlė pašaliniai objektai
ar medžiagos, valymas ar filtrų, išleidimo sistemos ar muilo
stalčių atblokavimas.

• Šių dalių gedimams: keraminis stiklas, priedai, indų ir stalo
įrankių krepšiai, tiekimo ir išleidimo vamzdžiai, sandarikliai,
lemputės ir lempučių gaubtai, sietai, rankenėlės, korpusai ir
jų dalys. Išskyrus atvejus, kai šie gedimai įvyko dėl gaminio
veikimo sutrikimų.

• Atvejams, kai apsilankius techniniam darbuotojui gedimas
nebuvo rastas.

• Jei remontą atliko ne mūsų paskirtas paslaugų teikėjas ir
(arba) ne mūsų įgaliotas techninės priežiūros partneris arba
jei buvo naudotos ne originalios dalys.

• Remontui, kurį teko atlikti dėl neteisingai arba ne pagal
specifikacijas atlikto įrengimo.

• Naudojant įrenginį ne buitinėje aplinkoje, t. y. naudojant
profesionaliai.

• Transportavimo pažeidimams. Jei klientas gabena gaminį į
savo namus arba kitu adresu, IKEA nėra atsakinga už jokius
pažeidimus, kurie gali atsirasti transportuojant. Tačiau,
jei IKEA pristato gaminį kliento nurodytu adresu, tada
transportuojant padarytą žalą padengs IKEA.

• Išlaidoms dėl IKEA įrangos pradinio įrengimo.
• Tačiau jei IKEA paskirtas paslaugų teikėjas ar jo įgaliotasis

techninės priežiūros partneris suremontuos arba pakeis
prietaisą pagal šios garantijos sąlygas, paskirtas paslaugų
teikėjas arba jo įgaliotas techninės priežiūros partneris
prireikus iš naujo įrengs suremontuotą prietaisą arba įrengs
pakaitinį prietaisą.

• Tai negalioja Airijoje, klientas dėl papildomos informacijos
turi kreiptis į vietinį IKEA aptarnavimo skyrių arba paskirtąjį
paslaugų teikėją.
(tik Didžiajai Britanijai)

Šie apribojimai netaikomi nepriekaištingam darbui, kurį atlieka 
kvalifikuotas specialistas, naudodamas mūsų originalias dalis, 
siekdamas pritaikyti prietaisą prie kitos ES šalies techninės 
saugos specifikacijų.

Kaip taikomi šalies įstatymai
IKEA garantija suteikia jums konkrečias įstatymais numatytas 
teises, kurios apima arba viršija visus vietinius teisinius 
reikalavimus. Tačiau šios sąlygos jokiu būdu neriboja vietiniuose 
įstatymuose aprašytų vartotojų teisių.

Galiojimo sritis
Įrenginiams, kurie perkami vienoje ES šalyje ir įvežami į kitą ES 
šalį, paslaugos bus teikiamos laikantis garantijų sąlygų, nustatytų 
naujojoje šalyje.
Įsipareigojimas teikti paslaugas pagal garantiją galioja tik tuo 
atveju, jei gaminys atitinka reikalavimus ir yra įrengtas laikantis:
• šalies, kurioje pateikiama garantijos pretenzija, techninių

specifikacijų;
• surinkimo instrukcijų ir naudotojo vadovo saugos

informacijos.

IKEA įrangai taikomos PASLAUGOS PO PARDAVIMO
Nedvejodami kreipkitės į paskirtą įgaliotą aptarnavimo centrą 
„IKEA“ šiais atvejais:
• techninės priežiūros užklausai pagal šią garantiją pateikti;
• paprašyti paaiškinti, kaip montuoti IKEA prietaisą tam

skirtuose IKEA virtuvės balduose;
• paprašyti paaiškinti IKEA įrangos funkcijas.
Kad galėtume jums suteikti geriausią pagalbą, prieš susisiekdami
su mumis, atidžiai perskaitykite surinkimo instrukcijas ir (arba)
naudotojo vadovą.

Kaip susisiekti su mumis, jei jums reikalinga mūsų pagalba

Šio vadovo paskutiniame puslapyje 
pateiktas išsamus IKEA paskirtų 
įgaliotų techninės priežiūros centrų 
ir jų nacionalinių telefono numerių 
sąrašas. 

 Kad galėtume greičiau pateikti paslaugas, 
rekomenduojame naudoti specialius telefonų numerius, 
nurodytus šiame vadove. Visada naudokite konkretaus 
prietaiso, dėl kurio jums reikia pagalbos, brošiūroje 
nurodytus numerius. Be to, visada nurodykite IKEA 
gaminio numerį (8 skaitmenų kodą) ir 12 skaitmenų 
paslaugos numerį, esantį ant jūsų prietaiso vardinių 
duomenų plokštelės.

 IŠSAUGOKITE PIRKIMO ČEKĮ! 
Tai jūsų pirkimo įrodymas ir jis bus reikalingas kreipiantis 
dėl garantijos. Pirkimo čekyje taip pat nurodytas kiekvienos 
jūsų pirktos prekės IKEA pavadinimas ir gaminio numeris (8 
skaitmenų kodas).

Jums reikia papildomos pagalbos?
Visais kitais klausimais, nesusijusiais su jūsų įrangos pardavimu, 
susisiekite su artimiausios IKEA parduotuvės skambučių centru. 
Rekomenduojame prieš susisiekiant su mumis atidžiai perskaityti 
įrenginio dokumentaciją.

Informacija apie atsargines dalis
• Šios atsarginės dalys: termostatai, temperatūros jutikliai,

spausdintinės plokštės ir šviesos šaltiniai, profesionaliems
meistrams bus prieinami mažiausiai septynerius metus po to,
kai rinkoje bus pristatytas paskutinis modelio vienetas.

• Šios atsarginės dalys: durų rankenėlės, durų vyriai, padėklai
ir krepšiai profesionaliems meistrams ir galutiniams
naudotojams bus prieinami mažiausiai septynerius metus,
o durų tarpikliai – mažiausiai 10 metų po to, kai rinkoje bus
pristatytas paskutinis modelio vienetas.

Atsargines dalis galima rasti:
www.IKEA.com

„IKEA“ GARANTIJA

LIETUVIŲ

https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/landing 
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Drošības informācija

LATVIEŠU

Pirms ierīces lietošanas izlasiet šos 
drošības norādījumus. Saglabājiet šos 
norādījumus turpmākām uzziņām.
Šī rokasgrāmata un pati ierīce sniedz 
svarīgus drošības brīdinājumus, kas ir 
jāizlasa un vienmēr jāievēro. Ražotājs 
neuzņemas atbildību par bojājumiem, 
kas radušies nepiemērotas lietošanas vai 
nepareizu vadības elementu iestatīšanas 
dēļ.

 Ļoti maziem bērniem (0–3 gadi) 
jāatrodas drošā attālumā no ierīces. 
Maziem bērniem (3–8 gadi) jāatrodas 
drošā attālumā no ierīces, ja vien tie 
netiek nepārtraukti uzraudzīti. Bērni no 
8 gadu vecuma un personas ar fiziskiem, 
jušanas vai garīgiem traucējumiem vai 
bez pieredzes un zināšanām var lietot šo 
ierīci, ja tās tiek uzraudzītas vai instruētas 
par ierīces drošu lietošanu un izprot 
ar to saistītos riskus. Bērni nedrīkst 
spēlēties ar ierīci. Ierīces tīrīšanu un 
apkopi nedrīkst veikt bērni bez pieaugušo 
uzraudzības. Bērniem no 3 līdz 8 gadiem 
ir atļauts ievietot un izņemt produktus no 
saldēšanas ierīcēm.
ATĻAUTĀ LIETOŠANA

 UZMANĪBU: Ierīci nav paredzēts 
darbināt ar ārēju slēdža ierīci, kā taimeri 
vai atsevišķu tālvadības sistēmu.

 Šo ierīci ir paredzēts izmantot sadzīvē 
un tamlīdzīgi, piemēram: personāla 
virtuves zonās veikalos, birojos un citās 
darba vidēs; zemnieku saimniecībās; 
klientu istabās viesnīcās, moteļos, pansijās 
un citās naktsmītnēs.

 Šī ierīce nav paredzēta profesionālai 
lietošanai. Neizmantojiet ierīci ārpus 
telpām.

 Ierīcē uzstādītā spuldzīte ir īpaši 
paredzēta sadzīves tehnikai un nav 
piemērota izmantošanai kā gaismeklis 
telpu izgaismošanai (EK Regula 244/2009).

 Ierīce ir piemērota izmantošanai vietās, 
kur apkārtējā temperatūra ir turpmāk 
norādītajā diapazonā atbilstoši klimata 
klasei, kas norādīta datu plāksnītē. Ierīce 
var darboties nepareizi, ja tā ir ilgstoši 
atstāta vidē, kuras temperatūra ir ārpus 
norādītās amplitūdas.
Klimatiskā klase, vides temperatūras:
SN: No 10 līdz 32 °C;
N: No 16 līdz 32 °C

ST: No 16 līdz 38 °C;
T: No 16 līdz 43 °C

Šī ierīce nesatur CFC.  
Dzesētāja kontūrā ir R600a 
(ogļūdeņradis).  
Ierīces ar izobutānu (R600a): 
izobutāns ir dabīga gāze, kas 
neietekmē apkārtējo vidi, bet ir 
uzliesmojoša. Tāpēc pārliecinieties, vai 
dzesētāja kontūra caurules nav 
bojātas, it īpaši pirms dzesētāja 
kontūra iztukšošanas.

 BRĪDINĀJUMS: Nesabojājiet ierīces 
dzesēšanas kontūra caurules.

 BRĪDINĀJUMS: pārliecinieties, lai 
ventilācijas lūkas ierīces korpusā vai 
iebūvētajā struktūrā nebūtu nosprostotas.

 BRĪDINĀJUMS: Lai paātrinātu 
atkausēšanu, neizmantojiet mehāniskus, 
elektriskus vai ķīmiskus līdzekļus, izņemot 
ražotāja ieteiktos.

 BRĪDINĀJUMS: Ledus gatavotāji un/vai 
ūdens dozatori, kas nav tieši savienoti ar 
ūdensapgādi, ir jāuzpilda tikai ar dzeramo 
ūdeni.

 BRĪDINĀJUMS: Automātiskajiem ledus 
gatavotājiem un/vai ūdens dozatoriem 
jābūt savienotiem ar ūdensapgādes 
sistēmu, kas piegādā tikai dzeramo ūdeni 
ar spiedienu no 0,17 līdz 0,81 MPa (1,7 un 
8,1 bāri).

 Neuzglabājiet sprāgstošas vielas, 
piemēram, aerosola baloniņus, un 
nenovietojiet un neizmantojiet benzīnu vai 
citus uzliesmojošus materiālus ierīcē vai 
tuvu tai.

 Nenorijiet ledus paku saturu (nav 
toksisks; dažos modeļos). Neēdiet ledus 
kubiņus vai ledu uz kociņiem tūlīt pēc 
izņemšanas no saldētavas, jo tādējādi var 
gūt apsaldējumus.

 Izstrādājumos, kuros ir paredzēts 
izmantot gaisa filtru, kas pieejams 
ventilatora pārsega iekšpusē, filtram 
vienmēr jāatrodas vietā, kad darbojas 
ierīce.

 Saldētavas nodalījumā neglabājiet 
šķidrumus, kas ievietoti stikla konteineros 
— tie var saplīst. Nenosprostojiet 
ventilatoru (ja iekļauts) ar pārtikas precēm. 
Pēc pārtikas ievietošanas pārbaudiet, vai 
saldētavas durvis aizveras pareizi.
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C-pentānu izmanto kā putojošo aģentu
izolācijas putās, un tā ir uzliesmojoša
gāze.

Zemāk ir norādīti piemērotākie ierīces 
nodalījumi, kuros jāuzglabā konkrētu veidu 
pārtikas produkti, ņemot vērā dažādo 
ierīces nodalījumu atšķirīgo temperatūru:
- Saldētava:
Četru zvaigznīšu (****) nodalījums ir
piemērots istabas temperatūras pārtikas
produktu sasaldēšanai, kā arī sasaldētu
produktu uzglabāšanai, jo temperatūra
tiek vienmērīgi sadalīta pa visu
nodalījumu.
Uz sasaldēto produktu iepakojuma
ir norādīts uzglabāšanas termiņš. Šis
konkrētās pārtikas uzglabāšanas termiņš
(datums) ir jāņem vērā. Svaigu pārtiku
drīkst uzglabāt šādus laika periodus:
1–3 mēneši: siers, krabji, saldējums,
šķiņķis/desa, piens, svaigi šķidrumi;
4 mēneši: steiki vai karbonādes (liellopu
gaļa, jēra gaļa un cūkgaļa); 6 mēneši:
sviests vai margarīns, mājputnu gaļa (vista,
tītars);
8–12 mēneši: augļi (izņemot citrusaugļus),
cepeši (liellopu gaļa, jēra gaļa un cūkgaļa),
dārzeņi. Ievērojiet derīguma termiņus
uz divu zvaigznīšu nodalījumā ievietoto
pārtikas produktu iepakojumiem.
Lai izvairītos no piesārņojuma, lūdzu,
ievērojiet turpmāk norādīto:
– Durvju ilgstoša atstāšana vaļā var
būtiski paaugstināt temperatūru ierīces
nodalījumos.
– Regulāri notīriet virsmas, kas var
saskarties ar pārtiku un sasniedzamām
drenāžas sistēmām.
– Iztīriet ūdens tvertnes, ja tās nav lietotas
48 stundu laikā; izskalojiet ūdens apgādes
sistēmai pieslēgto ierīces ūdens sistēmu, ja
ūdens nav pievadīts 5 dienas.
– Uzglabājiet ledusskapī jēlu gaļu un zivis
piemērotos traukos, lai neļautu tiem
saskarties ar citu pārtiku.
– Divu zvaigznīšu saldētas pārtikas

nodalījumi ir piemēroti iepriekš sasaldētas 
pārtikas uzglabāšanai, saldējuma 
uzglabāšanai vai pagatavošanai un ledus 
gabaliņu pagatavošanai.
– Nesasaldējiet svaigu pārtiku vienas, divu
vai trīs zvaigznīšu nodalījumos.
– Ja saldēšanas ierīce ilgstoši ir atstāta
tukša, izslēdziet to, atkausējiet, iztīriet,
nosusiniet un atstājiet ierīces durvis
atvērtas, lai nepieļautu pelējuma
veidošanos ierīcē.
UZSTĀDĪŠANA

 Ierīces pārvietošana un uzstādīšana 
jāveic vismaz diviem cilvēkiem – 
pastāv savainojumu risks. Izmantojiet 
aizsargcimdus visos izsaiņošanas un 
uzstādīšanas darbos – pastāv sagriešanās 
risks.

 Montāžu, tajā skaitā ūdens sistēmas 
(ja tāda ir) un elektrosavienojumu izveidi, 
un remontu drīkst veikt tikai kvalificēts 
tehniķis. Nelabojiet un nemainiet ierīces 
detaļas, ja vien tas nav tieši norādīts 
lietotāja rokasgrāmatā. Neļaujiet bērniem 
tuvoties ierīces uzstādīšanas vietai. 
Pēc ierīces izsaiņošanas pārliecinieties, 
vai pārvadāšanas laikā tā nav bojāta. 
Problēmu gadījumā sazinieties ar 
izplatītāju vai tuvāko pēcpārdošanas 
apkalpošanas centru. Pēc ierīces 
montāžas novietojiet iepakojuma 
materiālus (plastmasas un polistirola 
daļas u.c.) bērniem nepieejamā vietā – 
pastāv nosmakšanas risks. Pirms ierīces 
uzstādīšanas tai jābūt atvienotai no 
elektrotīkla – pastāv elektriskā trieciena 
risks.
Uzstādīšanas laikā raugiet, lai ierīce 
nesabojātu barošanas kabeli – pastāv 
aizdegšanās un strāvas trieciena risks. 
Ieslēdziet ierīci tikai tad, kad montāža ir 
pabeigta.

 Uzmanieties, lai ierīces pārvietošanas 
laikā nesabojātu grīdu (piemēram, 
parketu). Uzstādiet un nolīmeņojiet ierīci 
uz grīdas, kas spēj izturēt ierīces svaru, 
vietā, kas ir piemērota iekārtas izmēram 
un lietošanas veidam. Pārliecinieties, vai 
tā neatrodas tuvumā siltuma avotam 
un vai visas četras kājiņas ir stabilas 
un saskaras ar grīdu, nepieciešamības 
gadījumā pieregulējiet tās un ar līmeņrādi 
pārbaudiet ierīces līmeņojumu. Pirms 
ierīces ieslēgšanas pagaidiet vismaz divas 
stundas, lai pārliecinātos, vai dzesēšanas 

LATVIEŠU

 Bojātas blīves pēc iespējas drīzāk 
jānomaina.

 Izmantojiet saldētavu tikai saldētas 
pārtikas uzglabāšanai, svaigas pārtikas 
sasaldēšanai un ledus gabaliņu 
pagatavošanai.

 Izvairieties no neietītas pārtikas 
tiešas saskares ar saldētavas nodalījumu 
iekšējām virsmām.
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ELEKTRISKIE BRĪDINĀJUMI
 Jānodrošina iespēja atvienot ierīci no 

strāvas padeves, to vienkārši atslēdzot, ja 
pieejama kontaktdakša, vai ar vairākpolu 
slēdzi, kas uzstādīts pirms kontaktligzdas 
pēc elektroinstalācijas noteikumiem, 
un ierīcei jābūt zemētai atbilstoši valsts 
elektrības drošības standartiem.

 Neizmantojiet pagarinātājus vai vairāk 
spraudņu kontaktligzdas, vai pārejas. Pēc 
ierīces uzstādīšanas tās elektrosistēmas 
daļas nedrīkst būt pieejamas. 
Neizmantojiet ierīci ar mitrām rokām vai 
basām kājām. Nelietojiet šo ierīci, ja bojāts 
tās strāvas kabelis vai kontaktdakša, ja tā 
nedarbojas pareizi vai tā ir bojāta vai tikusi 
nomesta.

 Ja padeves kabelis ir bojāts, tas 
jāaizvieto ar identisku, nomaiņa jāveic 
ražotājam, tā apkalpošanas dienesta 
aģentam vai līdzīgas kvalifikācijas 
personai, lai izvairītos no bīstamības – 
strāvas trieciena riska.

 BRĪDINĀJUMS: Nenovietojiet 
ledusskapja aizmugurē pagarinātāju ar 
sadalītāju vai pārvietojamu barošanas 
avotu.

LATVIEŠU

kontūrs darbojas efektīvi.
 Lai nodrošinātu nepieciešamo 

ventilāciju, atstājiet brīvu vietu abās 
pusēs ierīcei un virs tās. Lai izvairītos 
no saskarsmes ar karstām virsmām, 
attālumam no ierīces aizmugures līdz 
sienai aiz tās jābūt vismaz 50 mm. 
Šī attāluma samazināšana palielinās 
izstrādājuma elektrības patēriņu.

 BRĪDINĀJUMS: Novietojot ledusskapi, 
sekojiet, lai netiktu saspiests vai bojāts tā 
barošanas kabelis.

	BRĪDINĀJUMS: Lai izvairītos no 
nestabilitātes riska, ierīces novietošana 
vai nostiprināšana ir jāveic saskaņā ar 
ražotāja norādījumiem. Ir aizliegts novietot 
saldētavu tā, ka gāzes plīts metāla šļūtene, 
metāla gāzes vai ūdens caurules vai arī 
elektrības kabeļi saskaras ar saldētavas 
aizmugurējo sienu (kondensatora spoli).

 Lai nodrošinātu atbilstošu ventilāciju, 
izmantojiet montāžas maisiņā iekļautās 
sienas stiprinājuma detaļas, kā aprakstīts 
montāžas instrukcijā. Šīs vietas 
samazināšana palielinās produkta 
enerģijas patēriņu.
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Iepakojuma materiālu utilizācija
Iepakojuma materiāls ir 100 % pārstrādājams un tiek apzīmēts ar 
otrreizējās pārstrādes simbolu  .
Tādēļ dažādas iepakojuma daļas jāutilizē atbildīgi un saskaņā ar 
vietējiem atkritumu apsaimniekošanas noteikumiem.

Mājsaimniecības ierīču utilizācija
Šī ierīce ir izgatavota no pārstrādājamiem un atkārtoti 
izmantojamiem materiāliem. Utilizējiet to saskaņā ar vietējiem 
atkritumu apsaimniekošanas noteikumiem. Plašāku informāciju 
par lietotu sadzīves ierīču apstrādi, atjaunošanu un pārstrādi 
varat saņemt vietējā attiecīgajā iestādē, pie atkritumu savākšanas 
pakalpojumu sniedzējiem vai veikalā, kur ierīci iegādājāties. Šī ierīce 
ir marķēta saskaņā ar Eiropas direktīvu 2012/19/ES par elektrisko 
un elektronisko iekārtu atkritumiem (EEIA). Nodrošinot šīs ierīces 
pareizu utilizāciju, varat novērst iespējamo negatīvo vides un cilvēka 
veselības apdraudējumu.

Simbols  uz izstrādājuma vai komplektācijā iekļautajiem 
dokumentiem norāda, ka šo ierīci nedrīkst izmest sadzīves 
atkritumos; tā ir jānodod pārstrādei elektrisko un elektronisko 
ierīču savākšanas centrā.
Enerģijas taupīšana
Lai nodrošinātu atbilstošu vēdināšanu, izpildiet uzstādīšanas 
norādījumus. Nepietiekama ventilācija izstrādājuma aizmugurē 
palielina enerģijas patēriņu un samazina dzesēšanas efektivitāti.
Bieža durvju atvēršana var palielināt enerģijas patēriņu.
Ierīces iekšējo temperatūru un enerģijas patēriņu var ietekmēt arī 
apkārtējā temperatūra, kā arī ierīces novietojums.

Iestatot temperatūru, šie faktori ir jāņem vērā.
Samaziniet līdz minimālam durvju atvērumam.
Atkausējot sasaldētu pārtiku, ievietojiet to ledusskapī.
Sasaldēto produktu zemā temperatūra atdzesē pārtiku ledusskapī. 
Siltiem ēdieniem un dzērieniem pirms ievietošanas ierīcē ļaujiet 
atdzist.
Plauktu novietojums ledusskapī neietekmē energoefektivitāti. 
Produkti jānovieto plauktos tā, lai nodrošinātu pareizu gaisa 
cirkulāciju (pārtika nedrīkst savstarpēji saskarties, turklāt jāsaglabā 
atstatums starp pārtiku un aizmugurējo sienu).
Saldētas pārtikas uzglabāšanas vietu var palielināt izņemot grozus 
un sarmas apturēšanas plauktu (ja tāds ir), saglabājot līdzvērtīgu 
enerģijas patēriņu.
Neuztraucieties par kompresora radītām skaņām.

Paziņojums par atbilstību 
•	 Šī ierīce ir paredzēta pārtikas uzglabāšanai un ražota saskaņā ar 

Regulu (CE) Nr. 1935/2004. 

•	 Šī ierīce ir izstrādāta, ražota un pārdota saskaņā ar:
- Direktīvas 2014/35/ES (zemsprieguma direktīvas) mērķiem 

attiecībā uz drošību (kas aizstāj 2006/95/CEE un atbilstošos 
grozījumus);

- ES “EMC” Direktīvas 2014/30/ES aizsardzības prasībām.

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Älmhult, Zviedrija

Noderīgi padomi un ieteikumi

Ražotājs

Vides apsvērumi

Padomi par enerģijas taupīšanu
• Durvis atveriet reti un atstājiet tās vaļā ne ilgāk, kā tas ir

pilnīgi nepieciešams.
• Neiestatiet zemāku temperatūru kā nepieciešams.
• Nodrošiniet pietiekamu gaisa cirkulāciju un izvadi ierīces

pamatnē un aiz mugursienas. Nekad neaizsedziet gaisa
ventilācijas atveres.

• Neievietojiet ierīcē siltu ēdienu. Ļaujiet siltiem ēdieniem
vispirms atdzist.

Padomi par saldēšanu
Lai palīdzētu maksimāli efektīvi izmantot saldēšanas procesu, 
šeit sniegti daži padomi:
• Maksimālais svaigās pārtikas daudzums, ko var sasaldēt

24 stundu laikā, ir norādīts uz nominālu plāksnītes.
• Sasaldēšana aizņem 24 stundas. Šajā laika posmā

nevajadzētu pievienot vēl saldējamo pārtiku.
• Saldējiet tikai augstākās kvalitātes, svaigus un rūpīgi

notīrītus pārtikas produktus.
• Sagatavojiet pārtiku nelielos daudzumos, lai to varētu

pilnībā un strauji sasaldēt, lai pēc tam varētu atkausēt tikai
nepieciešamo daudzumu.

• Ietiniet pārtiku alumīnija folijā vai polietilēnā un
pārliecinieties, ka iesaiņotajai pārtikai nepiekļūst gaiss.

• Nepieļaujiet, ka svaiga, nesasaldēta pārtika saskaras
ar jau sasaldētu, šādi novēršot jau sasaldētās pārtikas
temperatūras paaugstināšanos.

• Liesi produkti glabājas ilgāk un labāk nekā trekni; sāls
samazina pārtikas uzglabāšanas laiku.

• Sasaldēts ūdens, ja to lieto tūlīt pēc izņemšanas no
saldētavas nodalījuma, var radīt apdedzināt ādu ar
aukstumu.

• Ieteicams uz katra iepakojuma norādīt sasaldēšanas
datumu, lai jūs varētu izveidot glabāšanas termiņu tabulu.

Padomi par sasaldētu pārtikas produkti glabāšanu
Lai maksimāli labi izmantotu šo ierīci, jāveic tālāk norādītās 
darbības:
• Pārliecinieties, ka mazumtirgotājs atbilstoši glabā rūpnieciski

sasaldētos pārtikas produktus.
• Pārliecinieties, ka sasaldētie pārtikas produkti no saldētavas

pārtikas veikalā līdz jūsu saldētavai nonāk pēc iespējas ātrāk.
• Durvis atveriet reti un atstājiet tās vaļā ne ilgāk, kā tas ir

pilnīgi nepieciešams.
• Ja pārtika ir atkausēta, tā strauji bojājas un nevar tikt

atkārtoti sasaldēta.
• Nepārsniedziet pārtikas ražotāja norādīto glabāšanas

termiņu.

Saldētavas atkausēšna
Saldētavas nodalījumā neveidojas sarma. Tas nozīmē, ka 
saldētavas darbības laikā sarma neveidojas ne uz
iekšējām sienām, ne uz pārtikas. Sarma neveidojas, pateicoties 
nepārtrauktai gaisa cirkulācijai nodalījumā, ko nodrošina 
automātiski vadīts ventilators.

Ja ierīci nav paredzēts darbināt
Atvienojiet ierīci no elektrotīkla, izņemiet visu pārtiku, 
atkausējiet un iztīriet ierīci. Atstājiet durvis pietiekami atvērtas, 
lai ļautu gaisam cirkulēt nodalījumos. Tas novērsīs pelējuma un 
nepatīkamu smaku veidošanos.

Ja notiek elektropadeves pārtraukums
Turiet ierīces durvis aizvērtas. Tādējādi pārtika uzglabāsies vēsa 
iespējami ilgi. Nesasaldējiet daļēji atkusušu pārtiku, izlietojiet to 
24 stundās.
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Cik ilgi spēkā ir IKEA garantija?
Šī garantija ir spēkā piecus gadus no ierīces iegādes datuma 
IKEA. Pirkuma pierādījums ir oriģinālais pirkuma čeks. Ja tiek 
veikta garantijas apkope/remonts, ierīces garantijas laiks netiek 
pagarināts.
Kurš veiks apkopi/remontu?
IKEA pakalpojumu sniedzējs nodrošinās apkopi/remontu, veicot 
apkopes/remonta darbības pats vai ar pilnvarota apkopes/
remonta partneru tīkla palīdzību.
Ko aptver šī garantija?
Šī garantija, sākot no iegādes datuma IKEA tirdzniecības vietā, 
aptver ierīces kļūmes, kas radušās bojātas konstrukcijas vai 
materiālu dēļ. Šī garantija attiecas tikai uz mājas (neprofesionālu) 
izmantošanu. Izņēmumi norādīti zem virsraksta “Uz ko neattiecas 
šī garantija?” Garantijas periodā tiks segti kļūdas novēršanas 
izdevumi, piemēram, remonta, detaļu, darba un transportēšanas 
izmaksas, ja ierīce būs pieejama remontam bez īpašiem 
izdevumiem. Uz šiem nosacījumiem attiecas ES vadlīnijas (Nr. 
99/44/EK) un attiecīgie vietējie noteikumi. Nomainītās daļas kļūst 
par IKEA īpašumu.
Ko IKEA darīs, lai atrisinātu problēmu?
IKEA ieceltais pakalpojumu sniedzējs izpētīs izstrādājumu un 
pēc saviem ieskatiem izlems, vai uz to attiecas šī garantija. Ja 
pakalpojumu sniedzējs izlems, ka uz ierīci attiecas garantija, 
tad IKEA pakalpojumu sniedzējs vai tā pilnvarots pakalpojumu 
partneris (pats nodrošinot pakalpojumu), pēc saviem ieskatiem 
vai nu salabos izstrādājumu ar trūkumiem, vai nu aizstās to ar 
tādu pašu vai līdzvērtīgu ierīci.
Uz ko neattiecas šī garantija?
• Uz parastu nolietojumu un novecošanos.
• Uz tīši vai neuzmanības dēļ radītiem bojājumiem, uz

bojājumiem, kas radīti lietošanas norādījumu neievērošanas
dēļ, nepareizas uzstādīšanas vai pievienošanas nepareizam
spriegumam dēļ, uz bojājumiem, kas radušies ķīmiskas vai
elektroķīmiskas reakcijas, rūsas, korozijas dēļ vai uz ūdens
bojājumiem, tai skaitā, bet ne tikai uz bojājumiem, kas
radušies pārlieka kaļķa daudzuma dēļ ūdens padevē, uz
bojājumiem, kas radušies nelabvēlīgu vides apstākļu dēļ.

• Uz palīgmateriāliem, ieskaitot baterijas un lampiņas.
• Uz nefunkcionālām un dekoratīvām daļām, kas neietekmē

normālu ierīces lietošanu, ieskaitot jebkādus skrāpējumus un
krāsas izmaiņas.

• Uz nejaušiem bojājumiem, kas radušies ar ierīci nesaistītu
priekšmetu vai vielu dēļ, kā arī uz filtru, noteksistēmu vai
ziepju atvilktņu tīrīšanu.

• Uz bojājumiem, kas radušies šādām daļām: keramiskais stikls,
piederumi, trauku un galda piederumu grozi, padeves un
notekcaurules, lampiņas un lampiņu pārsegi, ekrāni, pogas,
ietvari un ietvaru detaļas. Ja vien nav pierādāms, ka šie
bojājumi radušies ražošanas kļūmju dēļ.

• Tad, kad tehniskā darbinieka apmeklējuma laikā nav atrast
bojājums.

• Uz remontu, ko nav veikuši ieceltie pakalpojuma sniedzēji
un/vai pilnvarots līgumpartneris vai tad, ja nav izmantota
oriģinālās detaļas.

• Uz remontu, kas bijis jāveic nepareizas vai specifikācijai
neatbilstošas uzstādīšanas dēļ.

• Uz ierīces izmantošanu, piemēram, profesionāliem mērķiem,
nevis mājsaimniecībā.

• Uz bojājumiem, kas radušies transportēšanas dēļ. Ja klients
transportē izstrādājumu uz savu mājokli vai citu adresi,
IKEA neatbild par jebkādiem bojājumiem, kas varētu rasties
transportēšanas laikā. Ja izstrādājuma piegādi uz klienta
piegādes adresi veic IKEA, tad bojājumus, kas izstrādājumam
radušies šīs piegādes laikā, novērsīs IKEA.

• Uz IKEA ierīces sākotnējās uzstādīšanas izmaksām.
• Tomēr, ja IKEA ieceltais pakalpojumu sniedzējs vai tā

pilnvarotais pakalpojumu partneris labo vai maina ierīci
saskaņā ar šo garantiju, ieceltais pakalpojumu sniedzējs vai tā
pilnvarotais pakalpojumu partneris, ja nepieciešams, atkārtoti
uzstādīs salaboto vai jauno ierīci.

• Tas neattiecas uz Īriju, lai iegūtu plašāku informāciju, klientam
ir jāsazinās ar vietējo IKEA specializēto pēcpārdošanas
apkalpošanas centru vai iecelto pakalpojumu sniedzēju.
(tikai GB)

Šie ierobežojumi neattiecas uz kvalificēta speciālista atbilstoši 
veiktu darbu, kurā izmantotas oriģinālās detaļas, lai pielāgotu 
ierīci citas ES valsts tehniskās drošības specifikācijām.
Kā tiek piemēroti valsts tiesību akti
IKEA garantija nodrošina specifiskas likumiskas tiesības, kas 
atbilst vai pārsniedz visas vietējās tiesiskās prasības. Taču šie 
nosacījumi nekādā veidā neierobežo vietējos tiesību aktos 
noteiktās patērētāju tiesības.
Piemērošanas teritorija
Attiecībā uz ierīcēm, kas iegādātas kādā no ES valstīm un 
pārvietotas uz kādu citu ES valsti tiks piemēroti tādi pakalpojumi, 
kas atbilst jaunās valsts parastajiem garantijas nosacījumiem.
Pienākums veikt apkopi/remontu garantijas ietvaros pastāv 
tikai tad, ja ierīce atbilst un ir uzstādīta atbilstoši šādiem 
nosacījumiem:
• tās valsts tehniskajām specifikācijām, kurā veikts garantijas

pieprasījums;
• 	montāžas norādījumiem un lietotāja rokasgrāmatas drošības

informācijai.
Specializētie IKEA ierīču PĒCPĀRDOŠANAS APKALPOŠANAS 
CENTRI
Lūdzam nekavējoties sazināties ar IKEA iecelto pēcpārdošanas 
pakalpojumu centru, lai:
• saskaņā ar šo garantiju veiktu apkalpošanas pieprasījumu;
• lūgtu paskaidrojumus par IKEA ierīces uzstādīšanu šai ierīcei

paredzētajās IKEA virtuves mēbelēs;
• lūgtu paskaidrojumus par IKEA ierīces funkcijām.
Lai nodrošinātu, ka tiek sniegta vislabākā palīdzība, pirms
sazināties ar mums lūdzam izlasīt montāžas norādījumus un/vai
lietotāja rokasgrāmatu.

Kā ar mums sazināties, ja nepieciešami mūsu pakalpojumi

Pilnu IKEA iecelto pilnvaroto 
apkalpošanas centru sarakstu 
ar to darbības valstu telefona 
numuriem lūdzam skatīt 
šīs rokasgrāmatas pēdējā 
lappusē. 

 Laipakalpojumu sniegtu pēc iespējas ātrāk, iesakām 
izmantot šajā rokasgrāmatā attiecīgajai valstij norādītos 
telefona numurus. Vienmēr, lūdzot palīdzību attiecībā uz 
kādu ierīci, nosauciet numurus, kas norādīti attiecīgās 
ierīces bukletā. Vienmēr nosauciet arī IKEA artikula 
numuru (8 ciparu kods) un 12 ciparu servisa numuru, kas 
atrodas uz ierīces nominālu plāksnītes.

 SAGLABĀJIET PIRKUMA ČEKU! 
Tas ir jūsu pirkuma pierādījums un vajadzīgs, lai veiktu 
garantijas pieprasījumu. Čekā ir norādīts arī IKEA 
nosaukums un artikula numurs (8 ciparu kods) katrai 
iegādātajai ierīcei.

Vai vajadzīga papildu palīdzība?
Ja radušies vēl kādi papildu jautājumi, kas nav saistīti ar mūsu 
ierīču pēcpārdošanas apkalpošanas dienestu, lūdzam sazināties 
ar tuvāko IKEA veikala zvanu centru. Pirms sazināties ar mums 
iesakām rūpīgi izlasīt ierīces dokumentāciju.
Rezerves daļu informācija
• Sekojošās rezerves daļas: termostati, temperatūras sensori,

iespiedshēmas plates un gaismas avoti būs pieejami
profesionāliem remontdarbniekiem vismaz septiņus gadus
pēc pēdējās modeļa vienības izdošanas tirgū.

• Sekojošās rezerves daļas: durvju rokturi, durvju eņģes,
kā arī paplātes un grozi būs pieejami profesionāliem
remontdarbniekiem un gala lietotājiem vismaz septiņus
gadus, un durvju blīves vismaz desmit gadus pēc pēdējās
modeļa vienības izdošanas tirgū.

Rezerves daļas atrodamas:
www.IKEA.com

IKEA GARANTIJA
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Інформація щодо техніки безпеки

УКРАЇНСЬКА

Перед використанням приладу 
прочитайте ці інструкції з техніки 
безпеки. Збережіть їх для використання у 
майбутньому.
У цій інструкції та на самому приладі 
містяться важливі попередження про 
небезпеку, які слід прочитати і завжди 
виконувати. Виробник не несе жодної 
відповідальності за недотримання цих 
інструкцій з техніки безпеки, за неналежне 
використання приладу або неправильне 
налаштування елементів управління.

 Не дозволяйте маленьким дітям (від 0 
до 3 років) наближатися до приладу. Не 
дозволяйте маленьким дітям (від 3 до 8 
років) підходити надто близько до приладу 
без постійного нагляду. До користування 
приладом допускаються діти віком від 8 
років, особи з фізичними, сенсорними 
чи розумовими вадами, а також особи, 
які мають незначний досвід чи знання 
щодо використання цього приладу, 
лише за умови, що такі особи отримали 
інструкції щодо безпечного використання 
приладу, розуміють можливий ризик або 
використовують прилад під наглядом 
осіб, що відповідають за їх безпеку. Не 
дозволяйте дітям гратися з приладом. 
Не дозволяйте дітям виконувати 
чищення та обслуговування приладу 
без нагляду дорослих. Дітям віком від 3 
до 8 років дозволяється завантажувати і 
вивантажувати холодильне обладнання.
ДОЗВОЛЕНЕ ВИКОРИСТАННЯ

 ОБЕРЕЖНО: Цей прилад не 
призначений для експлуатації з зовнішнім 
пристроєм для перемикання, наприклад, 
таймером або окремою системою 
дистанційного керування.

 Цей прилад призначено для 
використання в побутових і подібних 
умовах, наприклад таких: у кухонних 
зонах магазинів, офісів та інших робочих 
середовищ; у фермерських господарствах; 
клієнтами в готелях, мотелях, хостелах й 
інших житлових приміщеннях.

 Цей пристрій не призначений 
для професійного використання. Не 
користуйтеся приладом на вулиці.

 Лампа, що використовується у приладі, 
розроблена спеціально для побутових 
електричних приладів, і не підходить 
для побутового освітлення приміщень 

(Постанова EC 244/2009).
 Прилад призначений для використання 

у приміщеннях, температура повітря 
в яких відповідає наведеним нижче 
діапазонам (відповідно до кліматичного 
класу, вказаного на табличці з 
паспортними даними). Прилад може не 
працювати належним чином, якщо він 
тривалий час перебуває в середовищі 
з температурою, що виходить за межі 
зазначеного діапазону.
Кліматичний клас температури 
навколишнього середовища:
SN: Від 10 °C до 32 °C;
N: Від 16 °C до 32 °C
ST: Від 16 °C до 38 °C;
T: Від 16 °C до 43 °C

Цей прилад не містить 
графітокомпозитних елементів.  
Контур холодоагента містить R600a 
(HC).  
Прилади з ізобутаном (R600a):  
ізобутан — це природний 
легкозаймистий газ, який не шкодить 
навколишньому середовищу. Тому 
пильнуйте, щоб шланги контуру 
циркуляції холодильного агента не 
були пошкоджені, особливо під час 
спустошення контуру холодоагента.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: не пошкодьте 
шланги контуру циркуляції холодильного 
агента.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: пильнуйте, щоб 
вентиляційні отвори самого пристрою або 
конструкції для його вбудовування не були 
перекриті.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: не використовуйте 
жодних механічних, електричних або 
хімічних засобів, крім рекомендованих 
виробником, щоб прискорити процес 
розморожування.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: льодогенератори 
та/або водороздатчики не підключені 
безпосередньо до системи 
водопостачання, отож їх потрібно 
наповнювати тільки питною водою.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Автоматичні пристрої 
для виготовлення льоду та/або дозатори 
води необхідно під'єднати до водопроводу, 
який постачає лише питну воду та тиск в 
якому становить від 0,17 до 0,81 МПа (1,7 та 
8,1 бар).
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 Не зберігайте вибухові речовини, такі 
як банки з аерозолем, і не ставте або не 
використовуйте бензин або інші займисті 
матеріали всередині або поблицу приладу.

 Не проковтуйте вміст (нетоксичний) 
пакетів із льодом (у деяких моделях). 
Не їжте кубики льоду або фруктовий 
лід одразу після витягання його з 
морозильного відділення, оскільки це 
може призвести до обмороження.

 Якщо для деяких моделей передбачено 
використання повітряних фільтрів, що 
кріпляться під кришкою вентилятора, ці 
фільтри завжди потрібно використовувати, 
щоб прилад працював належним чином.

 Не зберігайте в морозильному 
відділенні скляні контейнери з 
рідинами, оскільки вони можуть 
тріснути. Не закривайте вентилятор 
продуктами (за наявності). Після того, як 
розташуєте продукти, зачиніть дверцята 
морозильного відділення належним 
чином.

 Пошкоджені прокладки слід 
якнайшвидше заміняти.

 Використовуйте морозильне відділення 
тільки для зберігання заморожених 
продуктів, заморожування свіжих 
продуктів та кубиків льоду.

 Уникайте контакту незагорнутих 
продуктів із внутрішніми стінками 
морозильного відділення.

Пентан — це легкозаймистий газ, 
який використовується в 
пінопластовій ізоляції як 
пороутворюючий агент.

Найбільш придатні відсіки, в яких 
повинні зберігатися певні типи продуктів 
з урахуванням різного розподілу 
температури в різних відсіках:
- Морозильне відділення:
Відсік з 4 зірочками (****) підходить для
заморожування продуктів з температурою
навколишнього середовища і для
зберігання заморожених продуктів,
оскільки температура рівномірно
розподіляється по всьому відділенню.
Придбані заморожені продукти мають
термін придатності, зазначений на
упаковці. Ця дата враховує тип їжі, і її 
слід дотримуватися. Свіжі продукти слід
зберігати протягом наступного періоду:
сир, ракоподібні, морозиво, шинка/
сосиски, молоко, свіжі рідини — 1-3 місяці; 
стейк або котлети (яловичина, баранина,

свинина) — 4 місяці; вершкове мacлo 
або мapгapин, птиця (курка, індичка) — 6 
місяців;
фрукти (крім цитрусових), печеня 
(яловичина, свинина, баранина), овочі 
— 8-12 місяців. Необхідно дотримуватися 
терміну придатності продуктів, 
розміщених в зоні з 2 зірочками (вказаний 
на упаковці).
Щоб уникнути забруднення їжі, 
дотримуйтеся наступних вказівок:
– Якщо дверцята залишатимуться
відкритими протягом тривалого часу, це
може призвести до значного підвищення
температури у відсіках приладу.
– Регулярно очищуйте поверхні, які
можуть контактувати з продуктами і
відкритими дренажними системами.
– Якщо резервуари для води не 
використовувалися протягом 48 годин,
їх необхідно очистити; злийте воду з
системи водопостачання, підключеної до
водопроводу, якщо ви не користувалися
водою протягом 5 днів.
– Зберігайте сире м'ясо і рибу в 
холодильнику у відповідних контейнерах,
щоб вони не контактували з іншими
продуктами і рідина з них не капала вниз.
– Відсіки для заморожених продуктів,
позначені двома зірочками, підходять
для зберігання попередньо заморожених
продуктів, зберігання або приготування
морозива і кубиків льоду.
– Не заморожуйте свіжі продукти у відсіках 
з однією, двома або трьома зірочками.
– Якщо ви не плануєте використовувати
холодильник протягом тривалого часу,
вимкніть його, розморозьте, очистіть,
висушіть і залиште дверцята відкритими,
щоб запобігти утворенню цвілі всередині 
приладу.
УСТАНОВЛЕННЯ

 Установлення та обслуговування 
приладу мають виконувати принаймні дві 
особи: існує ризик травмування. Під час 
розпакування та встановлення приладу 
використовуйте захисні рукавиці - існує 
ризик порізів.

 Встановлення, включаючи 
підключення подачі води (за наявності), 
виконання електричних з'єднань і 
ремонт, має виконувати кваліфікований 
персонал. Не ремонтуйте та не 
заміняйте жодну частину приладу, 
якщо в інструкції з експлуатації прямо 
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не вказано, що це необхідно зробити. 
Не дозволяйте дітям наближатись до 
місця установлення. Розпакувавши 
прилад, перевірте, чи немає на ньому 
пошкоджень після транспортування. У 
випадку виникнення проблем зверніться 
до продавця або найближчого Центру 
післяпродажного обслуговування. 
Після установлення, залишки упаковки 
(пластик, пінополістиролові елементи і 
т.п.) повинні зберігатися в недоступному 
для дітей місці - існує небезпека удушення. 
Перед проведенням будь-яких робіт з 
установлення прилад слід відключити від 
електромережі — існує ризик ураження 
електричним струмом.
Під час установлення приладу 
переконайтеся, що він не перетискає 
кабель живлення — існує ризик 
виникнення пожежі або ураження 
електрострумом. Вмикайте прилад 
лише після завершення процедури його 
встановлення.

 Пересувайте прилад обережно, щоб не 
пошкодити підлогу (наприклад, паркет). 
Рівно встановіть прилад на підлозі або на 
опорі, яка здатна витримати його вагу. 
Розташуйте його в місці, яке відповідає 
розмірам приладу та не перешкоджатиме 
його використанню. Переконайтеся, що 
прилад не перебуває поряд із джерелом 
тепла та всі чотири ніжки міцно стоять 
на підлозі, за потреби відрегулюйте їх, 
а потім за допомогою спиртового рівня 
перевірте, чи прилад ідеально вирівняний 
за горизонталлю. Перш ніж вмикати 
прилад, зачекайте принаймні дві години, 
доки контур циркуляції холодильного 
агента досягне максимальної ефективності 
роботи.

 Щоб забезпечити належну вентиляцію, 
потурбуйтеся, щоб між бічними та 
верхньою стінками приладу залишився 
певний вільний простір. Для запобігання 
доступу до гарячих поверхонь відстань 
між задньою стінкою приладу та стіною 
позаду неї має становити 50 мм. Якщо 
відстань буде меншою, збільшиться рівень 
споживання енергії приладом.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Під час 
розміщення приладу переконайтеся, 
що шнур живлення не затиснений та не 
пошкоджений.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: щоб уникнути 
небезпеки через хиткість приладу, 

його необхідно встановлювати або 
закріплювати згідно з інструкціями 
виробника. Забороняється розміщувати 
морозильну камеру таким чином, 
щоб металевий шланг газової плити, 
металеві газові й водопровідні труби 
або електричні кабелі торкалися задньої 
стінки морозильної камери (змійовика 
конденсатора).

 Для того, щоб забезпечити достатню 
вентиляцію, використовуйте частини для 
кріплення до стіни, що постачаються в 
монтажному наборі, як описано в 
інструкції зі складання. Зменшення цього 
зазору призводить до збільшення 
споживання енергії пристроєм.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ	ПРО	НЕБЕЗПЕКУ	
УРАЖЕННЯ	ЕЛЕКТРИЧНИМ	СТРУМОМ

 Слід забезпечити можливість 
від'єднання приладу від електромережі 
шляхом витягування вилки (за наявності) з 
розетки або за допомогою 
багатополюсного перемикача, 
встановленого перед розеткою згідно з 
нормами прокладання електропроводки, 
крім того, прилад має бути заземлений 
відповідно до національних стандартів 
електробезпеки.

 Не використовуйте подовжувачі, 
розгалужувачі або перехідники. Після 
підключення електричні компоненти не 
мають бути досяжні користувачеві. Не 
використовуйте прилад, якщо ви мокрі 
або босоніж. Забороняється користуватися 
цим приладом у разі пошкодження кабелю 
живлення або вилки, та у разі неналежної 
роботи приладу або пошкодження чи 
падіння.

 Якщо кабель електроживлення 
пошкоджений, слід звернутися до 
виробника, його сервісного агента 
або особи з подібною кваліфікацією з 
метою заміни пошкодженого кабеля 
на ідентичний кабель, щоб уникнути 
можливої небезпеки, а саме ризику 
ураження електричним струмом.

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не розташовуйте 
кілька портативних розеток або 
портативних джерел живлення на задній 
панелі приладу.
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Утилізація пакувальних матеріалів
Пакувальний матеріал на 100% є вторинною сировиною, 
придатною для повторного використання, та позначений 
відповідним символом  .
Тому різні частини упаковки слід утилізувати відповідально та і 
у повній відповідності до місцевого законодавства, що регулює 
утилізацію відходів.

Утилізація побутових приладів
Цей прилад виготовлено з матеріалів, які підлягають вторинній 
переробці або придатні для повторного використання. 
Утилізуйте його відповідно до місцевих правил утилізації 
відходів. Для отримання додаткової інформації про поводження 
з побутовими електричними приладами, їх утилізацію та 
вторинну переробку зверніться до місцевих органів, служби 
утилізації побутових відходів або в магазин, де ви придбали 
прилад. Цей прилад марковано відповідно до Європейської 
директиви 2012/19/ЄC про відходи електричного та електронного 
обладнання (WEEE). Забезпечивши правильну утилізацію цього 
приладу, ви допоможете запобігти негативним наслідкам для 
довкілля та здоров'я людей.
Символ  на продукті або в супровідній документації вказує 
на те, що прилад не можна утилізувати як побутові відходи, і 
що його потрібно здати на утилізацію до відповідного центру 
збору та вторинної переробки електричного й електронного 
обладнання.
Рекомендації щодо заощадження електроенергії
Щоб забезпечити належну вентиляцію, дотримуйтесь 
інструкцій з установки. Недостатня вентиляція задньої стінки 
приладу спричиняє більше споживання енергії та зменшує 
охолоджувальні властивості приладу.
Часте відкривання дверцят може призвести до збільшення 
споживання енергії.

На температуру всередині приладу та споживання 
електроенергіїможе вплинути температура навколишнього 
середовища, а також розташування приладу.
Налаштовуючи температуру, слід звертати увагу на ці фактори.
Уникайте зайвого відкривання дверцят холодильника.
Заморожені продукти розморожуйте в холодильному відділенні.
Низька температура заморожених продуктів поширюється на 
продукти в холодильному відділенні, охолоджуючи їх. Не ставте 
теплі напої та їжу в холодильник — спочатку дайте їм охолонути.
Розташування поличок у холодильнику не впливає на рівень 
споживання енергії. На полицях слід так розташовувати 
продукти, щоб забезпечити належну циркуляцію повітря 
(продукти не мають торкатися один одного, а між задньою 
стінкою холодильника та продуктами має бути певна відстань).
Місце для зберігання заморожених продуктів можна збільшити, 
вилучивши контейнери та, за наявності, полицю для 
накопичення інею. Рівень споживання приладом електроенергії 
при цьому не зміниться.
Не хвилюйтеся через шум, що виходить від компресору.

Декларація про відповідність 
•	 Цей прилад розроблено для зберігання продуктів 

харчування та виготовлено відповідно до Стандарту (CE) 
No. 1935/2004. 

•	 Цей прилад розроблено, виготовлено та представлено на 
ринку відповідно до:
— положень про безпеку, зазначених у Директиві 2014/35/EU 

щодо низьковольтного обладнання (яка замінює Директиву 
2006/95/CE та подальші доповнення);

- вимог до захисту, викладених у Директиві "ЕМС" 2014/30/EU 
щодо електромагнітної сумісності.

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Älmhult, Sweden

Корисні поради

Виробник

Екологічні фактори

Рекомендації щодо заощадження електроенергії
•	 Не відкривайте дверцята часто і не залишайте їх 

відкритими довше, ніж це дійсно необхідно.
•	 Не встановлюйте температуру нижче, ніж це необхідно.
•	 Забезпечте достатню циркуляцію та відвід повітря для 

основи приладу та задньої стінки приладу. Ніколи не 
закривайте отвори повітряної вентиляції.

•	 Не кладіть в прилад теплі продукти. Дозвольте теплим
продуктам спочатку охолонути.

Поради щодо заморожування
Ось кілька порад, щоб допомогти вам отримати максимум з 
процесу заморожування:
•	 Максимальна кількість свіжих продуктів, які можна

заморозити протягом 24 годин, указана на табличці з 
паспортними даними.

•	 Процес заморожування триває 24 години. Під час цього
періоду в морозильну камеру не слід класти додаткові 
продукти для заморожування.

•	 Заморожуйте тільки свіжі та ретельно очищені харчові
продукти вищої якості.

•	 Розділіть продукти на невеликі порції, щоб їх можна було
швидко та повністю заморозити, а згодом розморозити 
лише необхідну кількість.

•	 Загорніть продукти в алюмінієву фольгу або поліетилен та 
переконайтесь, що упаковки герметичні.

•	 Не допускайте, щоб свіжі, незаморожені продукти 
торкалися вже заморожених продуктів, щоб уникнути 
підвищення температури останніх.

•	 Нежирні продукти зберігаються краще і довше жирних; 
сіль зменшує термін зберігання продуктів.

•	 Водяний лід, якщо вжити його відразу після вилучення з 
морозильної камери, може спричинити холодову травму 
шкіри.

•	 Бажано вказувати дату заморожування на кожній окремій 

упаковці, щоб ви могли відстежувати час зберігання.
Вказівки щодо зберігання заморожених продуктів
Щоб забезпечити оптимальне функціонування цього 
приладу, вам слід:
•	 Переконатися, що роздрібний продавець належним 

чином зберігав заморожені в промислових умовах 
харчові продукти.

•	 Забезпечте якнайшвидше переміщення заморожених
харчових продуктів з магазину до морозильної камери.

•	 Не відкривайте дверцята часто і не залишайте їх 
відкритими довше, ніж це дійсно необхідно.

•	 Після розморожування їжа швидко псується і не може бути
повторно заморожена.

•	 Не перевищуйте термін зберігання, зазначений 
виробником харчових продуктів.

Розморожування морозильної камери
В морозильному відділенні не відбувається обмерзання. Це 
означає, що під час його роботи ні внутрішні стінки, ні
продукти харчування не покриваються інеєм. Відсутність 
обмерзання обумовлена постійною циркуляцією холодного 
повітря всередині відсіку, що забезпечується за допомогою 
вентилятора з автоматичним управлінням.

Якщо пристрій не буде використовуватися
Відключіть прилад від електромережі, вийміть усі продукти 
та почистіть. Залиште дверцята відчиненими настільки, щоб 
повітря могло циркулювати всередині відсіків. Це запобіжить 
утворенню плісняви та неприємного запаху.

В разі знеструмлення
Тримайте дверцята приладу закритими. Таким чином 
продукти, що зберігаються, залишатимуться холодними 
якомога довше. Не заморожуйте частково розморожену їжу 
повторно, спожийте її протягом 24 годин.
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Скільки діє гарантія IKEA?
Ця гарантія діє п'ять років з дати купівлі вашого приладу в 
магазині IKEA. Оригінал товарного чека потрібний як доказ 
купівлі. Якщо виконується сервісне обслуговування за гарантією, 
воно не подовжить гарантійний період для приладу.
Хто виконуватиме сервісне обслуговування?
Виконавець сервісного обслуговування компанія IKEA 
надаватиме сервісне обслуговування через власну службу 
сервісного обслуговування або авторизовану партнерську 
сервісну мережу.
Що покриває ця гарантія?
Гарантія покриває несправності приладу, спричинені 
неправильною конструкцією або дефектними матеріалами, 
з дати купівлі в магазині IKEA. Ця гарантія стосується лише 
домашнього використання. Винятки зазначені в розділі «Що 
не покривається цією гарантією?» Протягом гарантійного 
періоду будуть покриватися витрати на усунення несправності, 
наприклад, ремонти, деталі, роботу та проїзд, за умови, що 
прилад є доступним для ремонту без спеціальних витрат. На 
цих умовах діють рекомендації ЄС (№ 99/44/EG) і відповідні 
місцеві нормативні документи. Замінені деталі стають власністю 
компанії IKEA.
Що робитиме компанія IKEA для усунення проблем?
Призначений компанією IKEA провайдер сервісного 
обслуговування оглядатиме виріб і вирішуватиме на свій 
власний розсуд, чи покривається несправність цією гарантією. 
Якщо вважається, що несправність покривається гарантією, 
провайдер сервісного обслуговування компанії IKEA або її 
авторизований партнер з сервісного обслуговування через 
власну службу сервісного обслуговування на свій власний розсуд 
або відремонтує дефектний виріб, або замінить його таким 
самим або зіставним виробом.
На що не поширюється ця гарантія?
•	 Звичайне зношення.
•	 Зумисне пошкодження або пошкодження через недбалість, 

пошкодження, спричинене недотриманням інструкцій 
з експлуатації, неправильним встановленням або 
підключенням до мережі з неправильною напругою, 
пошкодження, спричинене хімічною або електрохімічною 
реакцією, іржою, корозією або водою, включаючи, але не 
обмежуючись пошкодженням, спричиненим надмірним 
вмістом вапна у воді, пошкодженням, спричиненим 
агресивними умовами навколишнього середовища.

•	 Витратні деталі, включаючи батарейки та лампочки.
•	 Нефункціональні та декоративні деталі, які не впливають

на звичайну експлуатацію приладу, включаючи будь-які 
подряпини та можливі кольорові відмінності.

•	 Випадкове пошкодження, спричинене сторонніми предметами 
або речовинами та чищенням або розблокуванням фільтрів, 
дренажних систем або дозаторів мила.

•	 Пошкодження наступних деталей: склокераміка, аксесуари, 
кошики для посуду та столового приладдя, живильны 
та дренажны труби, ущільнення, лампочки та ковпаки 
лампочок, екрани, ручки, кожухи та деталі кожухів. Випадки, 
коли неможливо доказати, що такі пошкодження спричинені 
дефектами виробництва.

•	 Випадки, коли неможливо виявити несправність під час 
приїзду технічного спеціаліста.

•	 Ремонтні роботи, що виконуються не нашими призначеними 
сервісними службами та/або авторизованим контрактним 
партнером з сервісного обслуговування, або випадки 
використанн неоригінальних деталей.

•	 Ремонтні роботи, причиною яких стало неправильне 
встановлення або недотримання специфікації.

•	 Використання приладу не в домашніх умовах, а з 
професійною метою.

•	 Пошкодження в процесі транспортування. Якщо клієнт 
транспортує виріб додому або за іншою адресою, компанія 
IKEA не несе відповідальність за жодне пошкодження, яке 
може виникнути під час транспортування. Однак, якщо 
компанія IKEA доставляє виріб за адресою доставки клієнта, 
пошкодження виробу, яке иникає під час доставки, буде 
покриватися компанією IKEA.

•	 Вартість виконання першого встановлення приладу компанії
IKEA.

•	 Однак, якщо призначена компанією IKEA сервісна служба або її 
авторизований партнер з сервісного обслуговування ремонтує 

або замінює прилад за умовами цієї гарантії, то призначена 
сервісна служба або її авторизований партнер з сервісного 
обслуговування повторно встановлять відремонтований 
прилад або встановлять заміну у разі необхідності. 

•	 Це не діє на території Ірландії. Клієнту необхідно звернутися 
в спеціалізовану мережу післяпродажного обслуговування 
компанії IKEA або в сервісну службу за додатковою 
інформацією. (лише для Великої Британії)

Ці обмеження не стосуються якісної роботи, виконаної 
кваліфікованим спеціалістом з використанням оригінальних 
деталей з метою адаптації приладу під вимоги правил техніки 
безпеки іншої країни ЄС.
Як застосовується законодавство країни
Гарантія компанії IKEA надає вам певні юридичні права, які 
включають або перевищують всі місцеві правові вимоги. Проте 
ці умови жодним чином не обмежують права клієнта, викладені 
в місцевому законодавстві.
Територія, на якій діє гарантія
Що стосується приладів, куплених в одній з країн ЄС і 
перевезених у іншу країну ЄС, сервісне обслуговування 
надаватиметься в рамках умов гарантії, що діють в новій країні.
Зобов'язання виконувати сервісне обслуговування в рамках 
гарантії діє, лише якщо прилад відповідає наступним документам 
та встановлений зідно з їх вимогами:
•	 технічні характеристики для країни, в якій пред’явлено

гарантійну вимогу;
•	 -інструкції з монтажу та керівництво з експлуатації та техніки

безпеки.
Спеціалізовані центри післяпродажного обслуговування для 
приладів компанії IKEA
Звертайтеся у призначений компанією IKEA авторизований 
центр сервісного обслуговування:
•	 залишити заявку щодо гарантійного обслуговування;
•	  отримати консультацію щодо встановлення приладу IKEA в 

спеціальних кухонних меблях IKEA;
•	 отримати пояснення щодо функціонування приладів IKEA.
Перш ніж звертатися до нас і переконатися, що ми надаємо 
максимальну допомогу, уважно прочитайте «Інструкції зі 
складання» та/або «Інструкцію користувача».
Як зв'язатися з нами, якщо вам необхідно наше сервісне 
обслуговування

Дивіться останню сторінку цієї інструкції з 
повним списком призначених компанією IKEA 
авторизованих сервісних центрів та відповідних 
національних телефонних номерів. 

 Для того щоб скоріше надати вам сервісне 
обслуговування, рекомендуємо скористатися 
спеціальними телефонними номерами, наведеними 
в цій інструкції. Завжди дзвоніть на номери, вказані 
в буклеті конкретного приладу, для якого потрібна 
допомога. Також завжди зазначайте артикул IKEA 
(8-значний код) і 12-значний сервісний номер, 
вказаний на паспортній табличці вашого приладу.

 ЗБЕРІГАЙТЕ ТОВАРНИЙ ЧЕК! 
Це ваш доказ купівлі й він необхідний для застосування 
гарантії. У товарному чеку також вказується назва IKEA та 
артикул (8-значний код) для кожного купленого вами приладу.

Потрібна додаткова допомога?
З будь-якими додатковими питаннями, що не стосуються 
післяпродажного обслугоування ваших приладів, звертайтеся 
в центр обробки дзвінків найближчого магазину IKEA. Перш 
ніж звертатися до нас, рекомендуємо уважно прочитати 
документацію на прилад.
Інформація про запасні частини
•	 Наступні запчастини: термостати, температурні датчики, 

друковані плати та джерела світла, повинні бути доступними 
для спеціалістів по ремонту протягом мінімум семи років 
після випуску на ринок останніх пристроїв цієї моделі.

•	 Наступні запчастини: дверні ручки, дверні петлі, лотки та 
кошики повинні бути доступними для спеціалістів по ремонту 
та кінцевим користувачам протягом мінімум семи років, а 
дверні ущільнення - протягом мінімум 10 років після випуску 
на ринок останньої моделі виробу.

Запасні частини можна знайти за посиланням: 
www.IKEA.com

ГАРАНТІЯ IKEA
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Ohutusteave
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Enne seadme kasutamist lugege see 
ohutusjuhend hoolikalt läbi. Hoidke see 
hilisemaks läbivaatamiseks käepärast.
Nendes juhendites ja seadmel endal on 
olulised hoiatused, mida tuleb pidevalt 
järgida. Tootja ei vastuta selle eest, 
kui ohutusjuhendit ei järgita, seadet 
kasutatakse valesti või määratakse sellele 
sobimatud seaded.

 Väikelapsed (vanuses 0-3 aastat) tuleb 
seadmest eemal hoida.  Lapsed (vanuses 
3-8 aastat) tuleb seadmest eemal hoida,
kui nende järele ei valvata. Lapsed
alates 8 eluaastast ja piiratud füüsiliste,
sensoorsete või vaimsete võimetega või
kogemuste või teadmisteta isikud võivad
seadet kasutada ainult siis, kui nende
tegevust jälgitakse või neid on seadme
ohutuks kasutamiseks juhendatud ja kui
nad mõistavad sellega seotud ohtusid.
Jälgige, et lapsed seadmega ei mängiks.
Lapsed ei tohi seadet ilma järelevalveta
puhastada ega hooldada. Lapsed vanuses
3-8 aastat võivad külmkapi seadmeid peale
ja maha laadida.
LUBATUD KASUTUS

 ETTEVAATUST: Seade ei ole mõeldud 
kasutamiseks välise lülitusseadmega, nagu 
taimer või eraldi kaugjuhtimissüsteem.

 See seade on ette nähtud kasutamiseks 
majapidamises ja muuks sarnaseks 
kasutuseks, näiteks: kaupluste, 
kontorite ja teiste töökeskkondade 
töötajate köögipiirkondades; 
talumajapidamistes; hotellides, motellides, 
kodumajutusasutustes ja teistes sarnastes 
kohtades.

 Seade ei ole mõeldud professionaalseks 
kasutuseks. Ärge kasutage seadet 
välitingimustes.

 Seadmes kasutatav lambipirn on 
loodud spetsiaalselt kodumasinate jaoks 
ega sobi kodus tubade üldvalgustuseks 
(EÜ määrus nr 244/2009).

 Seade on mõeldud kasutamiseks 
kohtades, kus temperatuur on vastavalt 
andmesildil märgitud kliimaklassile 
järgmises vahemikus. Seade ei pruugi 
töötada korralikult, kui see jäetakse pikaks 
ajaks märgitud vahemikust väljapoole 
jääva temperatuuriga keskkonda.
Kliimaklassi keskkonnatemperatuurid:
SN: 10-32 °C;

N: 16-32 °C;
ST: 16-38 °C;
T: 16-43 °C;

See seade ei sisalda CFC-d. 
Külmutusahel sisaldab külmaainet 
R600a (HC).  
Isobutaaniga (R600a) seadmed: 
isobutaan on looduslik gaas, millel 
puudub keskkonnamõju, kuid mis 
süttib kergesti. Seetõttu jälgige, et 
külmaaineahela torud ei oleks 
kahjustatud, eriti kui hakkate ahelat 
tühjaks laskma.

 HOIATUS: Ärge kahjustage seadme 
külmaaineahela torusid.

 HOIATUS: Veenduge, et seadme 
korpuses ja konstruktsioonis olevad 
ventilatsiooniavad ei ole blokeeritud.

 HOIATUS: Ärge kasutage sulamise 
kiirendamiseks muid kui tootja soovitatud 
mehaanilisi, elektrilisi või keemilisi 
vahendeid.

 HOIATUS: Veevarustusega 
mitteühendatud jäävalmistajaid ja/või 
veeautomaate võib täita ainult joogiveega.

 HOIATUS: Automaatsed jäävalmistajad 
ja/või veeautomaadid tohib ühendada 
ainult joogiveetorustikuga, kus veesurve 
on vahemikus 0,17 kuni 0,81 MPa (1,7 kuni 
8,1 bar).

 Ärge hoidke seadmes plahvatusohtlikke 
aineid, nt aerosoolipurke. Ärge hoidke 
seadmes ega kasutage selle läheduses 
bensiini või muid tuleohtlikke materjale.

 Ärge neelake (mõne mudeliga 
kaasasolevate) jääpakkide sisu 
(mittemürgine). Ärge sööge jääkuubikuid 
või jääpulki kohe pärast nende 
sügavkülmikust võtmist, sest need võivad 
põhjustada külmapõletust.

 Toodetel, millel on ette nähtud õhufiltri 
kasutamine ligipääsetava ventilaatorikatte 
sees, peab filter asuma seadme töötamise 
ajal alati ettenähtud kohal.

 Ärge hoidke külmutussektsioonis 
vedelikega klaasnõusid, sest need võivad 
puruneda. Ärge blokeerige ventilaatorit 
(kui see on paigaldatud) toiduainetega. 
Pärast toidu paigutamist kontrollige, et 
sügavkülmiku uks oleks korralikult kinni.

 Kahjustatud tihend tuleb võimalikult 
kiiresti välja vahetada.
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C-pentaani kasutatakse
isolatsioonivahus paisutusainena ja see
on kergsüttiv gaas.

Kõige sobilikumad seadme 
sektsioonid, kus säilitada teatud tüüpi 
toiduaineid, võttes arvesse erinevat 
temperatuurijaotust erinevates seadme 
sektsioonides, on jaotatud järgnevalt:
- Külmutussektsioon:
4 tärni tsooni (****) sektsioon on sobilik
toatemperatuuril olevate toiduainete
külmutamiseks ning külmutatud toidu
hoiustamiseks, kuna sealne temperatuur
on ühtlaselt terves sektsioonis jagunenud.
Ostetud külmutatud toidul on pakendil
märgitud selle säilivusaeg. See võtab
arvesse hoiustatava toiduaine tüüpi ning
seega peaks seda kuupäeva arvesse
võtma. Värsket toitu tohib säilitada
järgmiste ajaperioodide jooksul: 1-3 kuud
juustu, koorikloomade, jäätise, singi/
vorstide, piima, värskete vedelike jaoks;
4 kuud praetüki või karbonaadi (loom,
lammas, siga) jaoks; 6 kuud või/margariini,
linnuliha (kana, kalkun) jaoks;
8-12 puuviljade (va.tsiruselised), praeliha
(loomaliha, siga, lammas), köögiviljad,
jaoks. 2 tärni tsoonis olevate pakendatud
toiduainete aegumiskuupäevasid tuleks
hoolikalt järgida.
Toidu saastumise vältimisks järgige palun
järgmist:
– Ukse avamine pikkadeks perioodideks
võib põhjustada märkimisväärset
temperatuuri tõusu seadme sektsioonides.
– Puhastage regulaarselt pindu,
mis puutuvad kokku toiduga ning
ligipääsetavate äravoolusüsteemidega.
– Puhastage veepaake, kui neid pole 48h
kasutatud; loputage veesüsteemi, mis on
ühendatud veevarustusega, kui vesi ei ole
5 päeva jooksul välja voolanud.
– Hoiustage toorest liha ja kala külmkapis
sobivates anumates, et need ei puutuks
kokku või ei tilguks muudele toiduainetele.
– Kahe tärniga külmutatud toidu
sektsioonid on sobilikud eelkülmutatud
toidu hoiustamiseks, jääkuubikute ja

jäätise valmistamiseks või hoiustamiseks.
– Ärge külmutage värsket toitu ühe, kahe
või kolme tärniga sektsioonides.
– Kui külmkapiseade jäetakse pikaks
perioodiks tühjaks, lülitage see välja,
sulatage üles, puhastage, kuivatage
ning jätke hallituse tekke vältimise
ennetamiseks uks lahti.
PAIGALDAMINE

 Seadet tuleb paigaldada ja 
käsitseda kahe või enama inimesega - 
vigastusoht. Kasutage lahtipakkimiseks 
ja paigaldamiseks kaitsekindaid - 
sisselõikamise oht.

 Paigaldustööde, sealhulgas 
veeühenduse (vajaduse korral), 
elektriühenduse ning remonditööde eest 
peab hoolt kandma vastava väljaõppega 
tehnik. Ärge parandage ega asendage 
seadme osi, kui seda kasutusjuhendis 
otseselt ei soovitata. Hoidke lapsed 
paigalduspiirkonnast eemal. Veenduge 
pärast seadme lahtipakkimist, et see ei 
ole transportimisel kahjustada saanud. 
Probleemide korral pöörduge edasimüüja 
poole või lähimasse müügiesindusse. 
Pärast paigalduse lõppu tuleb jäätmed 
(kile, vahtplast jms) panna hoiule lastele 
kättesaamatusse kohta, sest vastasel juhul 
tekib lämbumisoht. Enne paigaldamistöid 
tuleb seade vooluvõrgust lahti ühendada, 
sest tekib elektrilöögioht.
Jälgige paigaldamise ajal, et seade ei 
kahjustaks toitejuhet, vastasel juhul tekib 
tule- või elektrilöögioht. Aktiveerige seade 
alles siis, kui paigaldamine on lõpetatud.

 Olge ettevaatlikud, et seadme 
liigutamisel mitte põrandakattematerjali 
(näiteks parketti) kahjustada. Paigaldage 
seade seadme kaalu arvestades piisavalt 
tugevale põrandale ja seadme suurusele ja 
kasutusele sobivasse kohta. Paigaldamisel 
tuleb veenduda, et seade ei asetse 
soojusallika läheduses ja et selle kõik 
neli jalga toetuvad kindlalt põrandale. 
Vajaduse korral kohendage asetust 
ja kontrollige vesiloodiga, kas seade 
on rõhtloodis. Oodake enne seadme 
sisselülitamist vähemalt kaks tundi, et 
olla kindel külmaaine vooluringide täies 
töövalmiduses.

 Et tagada piisav ventilatsioon, jätke 
seadme mõlemale küljele ja selle kohale 
piisavalt vaba ruumi. Seadme tagakülje ja 
seina vahekaugus peab olema vähemalt 
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 Kasutage sügavkülmikut ainult 
külmutatud toidu hoidmiseks, värske 
toidu külmutamiseks ja jääkuubikute 
tegemiseks.

 Vältige katmata toidu hoidmist 
otseses kontaktis külmutussektsioonide 
sisepindadega.
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ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED
 Seadet peab olema võimalik 

vooluvõrgust lahutada kas pistikut 
pesast välja tõmmates (kui pistik on 
juurdepääsetav) või ligipääsetava 
mitmepooluselise lüliti abil, mis on 
paigaldatud pistikupesast ülespoole 
vastavalt elektripaigalduseeskirjadele, ning 
seade peab olema maandatud vastavalt 
riiklikele elektriohutuseeskirjadele.

 Ärge kasutage pikendusjuhtmeid, 
mitmikpistikupesi ega adaptereid. 
Elektrilised komponendid ei tohi 
pärast paigaldamist olla kasutajale 
ligipääsetavad. Ärge kasutage seadet 
märjana ega paljajalu. Ärge kasutage 
seadet, kui selle toitejuhe või pistik on 
vigane, kui see ei tööta korralikult või kui 
see on kahjustatud või maha kukkunud.

 Kui toitejuhe on kahjustatud, peab 
tootja, teenindus või muu kvalifitseeritud 
isik selle ohtude, näiteks elektrilöögiohu 
vältimiseks asendama.

 HOIATUS: Ärge pange seadme taha 
mitut pikendusjuhet ega muud portatiivset 
toiteallikat.

EESTI

50 mm, et kuumadele pindadele poleks 
võimalik juurde pääseda. Kui see vahe on 
väiksem, suureneb seadme energiakulu.

 HOIATUS: Seadet paika asetades 
pidage silmas, et toitejuhe ei jääks millegi 
alla ega saaks kahjustada.

 HOIATUS: Vältimaks ebastabiilsusest 
tulenevaid ohte, tuleb seade paigutada 
või kinnitada vastavalt tootja juhistele. 
Sügavkülmikut ei tohi paigutada nii, et 
gaasipliidi metallvoolik või metallist gaasi- 
või veetorud või elektrijuhtmed puutuvad 
kokku sügavkülmiku tagaseinaga 
(kondensaatori juhtmega).

 Piisava ventilatsiooni tagamiseks 
kasutage paigalduskotis olevaid 
seinakinnitusdetaile, nagu on kirjeldatud 
paigaldusjuhendis. Selle ruumi 
vähendamine suurendab toote 
energiatarbimist.
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Pakkematerjalide kõrvaldamine
Pakkematerjal on 100% ringlussevõetav ja märgistatud 
ringlussevõtusümboliga  .
Pakendi osad tuleb kõrvaldada vastutustundlikult ja täies 
vastavuses kohalike jäätmekäitluseeskirjadega.

Majapidamisseadmete utiliseerimine
Seade on valmistatud taaskasutatavatest või korduskasutatavatest 
materjalidest. Kõrvaldage seade vastavalt kohalikele 
jäätmekäitluseeskirjadele. Majapidamises kasutatavate 
elektriseadmete töötlemise, taaskasutamise ja ringlussevõtu 
kohta lisateabe saamiseks pöörduge kohaliku omavalitsuse 
poole, olmejäätmete kogumisteenistusse või poodi, kust 
seadme ostsite. See seade on tähistatud vastavalt Euroopa Liidu 
direktiivile 2012/19/EL, elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud 
jäätmete (elektroonikaromude) kohta. Tagades seadme korrektse 
utiliseerimise, aitate hoida ära potentsiaalseid negatiivseid mõjusid 
keskkonnale ja inimeste tervisele.

Sümbol  seadmel või seadmega kaasapandud 
dokumentatsioonis näitab, et seadet ei tohi käidelda 
olmejäätmena, vaid et see tuleb toimetada lähimasse elektri- ja 
elektroonikaseadmete kogumispunkti.
Energia säästmine
Järgige paigaldusjuhiseid, et tagada piisav ventilatsioon. Ebapiisav 
ventilatsioon toote tagaosas suurendab energiakulu ja vähendab 
jahutuse tõhusust.
Sagedane ukse avamine võib suurendada energiakulu.
Seadme sisetemperatuuri ja energiakulu võivad mõjutada ka 
toatemperatuur ja seadme asetus.

Temperatuuri seadistamisel tuleks neid tegureid arvesse võtta.
Avage ust nii vähe kui võimalik.
Külmutatud toidu sulatamisel asetage see külmikusse.
Külmutatud toiduainete madal temperatuur jahutab külmikus 
olevaid toiduaineid. Laske soojal toidul ja jookidel enne seadmesse 
panemist maha jahtuda.
Riiulite asukoht külmikus ei avalda energia kasutamise tõhususele 
mingit mõju. Toit tuleb paigutada riiulitele nii, et oleks tagatud 
korralik õhu ringvool (toiduained ei tohi puutuda üksteise vastu; 
samuti tuleb hoida vahet toidu ja tagaseina vahel).
Võite suurendada külmutatud toiduainete hoiuruumi, eemaldades 
korvid ja (kui on olemas) jää peatamise riiuli, säilitades samaväärse 
energiakulu.
Ärge muretsege kompressori tehtava müra pärast.

Vastavusdeklaratsioon 
•	 See seade on loodud toidu säilitamiseks ja on valmistatud 

kooskõlas regulatsiooniga (CE) nr 1935/2004. 

•	 See seade on töötatud välja, toodetud ja turustatud kooskõlas 
järgmiste õigusaktidega:
- madalpingedirektiivi 2014/35/EL (mis vahetas välja 

direktiivi 2006/95/EÜ ja selle hilisemad muudatused) 
turvaeesmärkidega;

- direktiivi “EMC” 2014/30/EU kaitsenõuded.

Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Älmhult, Rootsi

Kasulikud nõuanded

Tootja

Keskkonnanõudmised

Soovitused energiasäästuks
• Ärge avage ust sageli ega jätke seda avatuks kauem, kui on

hädavajalik.
• Ärge seadke temperatuuri külmemaks, kui on vaja.
• Veenduge, et seadme põhjas ja tagaseina juures oleks

tagatud piisav õhuringlus ja õhu väljapääs. Ärge katke
kunagi õhutusavasid kinni.

• Ärge pange seadmesse sooja toitu. Laske soojal toidul
esmalt jahtuda.

Soovitused külmutamiseks
Allpool on toodud mõned nõuanded, mis aitavad toitu 
võimalikult optimaalselt külmutada:
• Seadme andmesildile on märgitud maksimaalne värske

toidu kogus, mida 24 tunni jooksul võib külmutada.
• Külmutamisele kulub 24 tundi. Selle aja jooksul ei tohi

seadmesse külmutamiseks toitu juurde lisada.
• Külmutage ainult kvaliteetset, värsket ja põhjalikult

puhastatud toitu.
• Jagage toit väikesteks portsjoniteks, et see külmuks kiiresti

ja täielikult ning et seda saaks üles sulatada vajalikus
koguses.

• Pakkige toit alumiiniumfooliumisse või polüetüleeni ja
veenduge, et pakendid oleksid õhukindlad.

• Ärge laske värskel külmutamata toidul puutuda kokku
juba külmutatud toiduga, et vältida viimase temperatuuri
suurenemist.

• Taised toidud säilivad paremini kui rasvased; sool vähendab
toidu säilivusaega.

• Vesi jäätub, kui seda tarvitatakse kohe pärast
külmutussektsioonist eemaldamist, võib see tekitada nahale
külmapõletuse.

• Soovtatav on igale pakendile märkida eraldi
külmutuskuupäev, et pidada arvet säilitusaja üle.

Soovitused külmutatud toidu säilitamiseks
Seadme optimaalse töö tagamiseks tuleks teha järgmist:
• Veenduge, et ostetud külmutatud toidud oleksid edasimüüja

poolt nõuetekohaselt säilitatud.
• Transportige külmutatud toiduained toidupoest võimalikult

kiiresti sügavkülmikusse.
• Ärge avage ust sageli ega jätke seda avatuks kauem, kui on

hädavajalik.
• Pärast ülessulatamist rikneb toit kiiresti ja seda ei saa uuesti

külmutada.
• Ärge säilitage toitu kauem, kui tootja poolt ette nähtud.

Sügavkülmiku sulatamine
Külmutussektsioon on jäävaba. See tähendab, et selle 
töötamisel ei kogune jääd, samuti mitte
siseseintel ega toidul. Jääd ei ole tänu sellele, et sektsioonis 
ringleb pidevalt automaatselt juhitud ventilaatori abil külm õhk.

Kui seadet ei kasutata
Lahutage seade pistikupesast, eemaldage kogu toit ja 
puhastage. Jätke uksed nii palju avatuks, et õhk saaks 
sektsioonides liikuda. See takistab hallituse ja ebameeldiva 
lõhna teket.

Kui esineb elektrikatkestus
Hoidke seadme uksed kinni. Nii püsib säilitatav toit võimalikult 
kaua külm. Ärge külmutage uuesti osaliselt ülessulanud toitu, 
tarbige see ära 24 tunni jooksul.
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Kui kaua kehtib IKEA garantii?
See garantii kehtib viis aastat alates teie seadme algsest 
IKEA-st ostmise kuupäevast. Ostu tõendina nõutakse müügi 
originaalkviitungit. Kui hooldustöid tehakse garantii alusel, ei 
pikenda see seadme garantiiaega.

Kes osutab teenust?
IKEA teenusepakkuja osutab hooldustöid oma 
teenindustoimingute või volitatud teeninduspartnerite võrgustiku 
kaudu.

Mida see garantii hõlmab?
Garantii hõlmab seadme rikkeid, mis on põhjustatud vigadest 
konstruktsioonis või materjalipuudustest alates IKEA-st ostmise 
kuupäevast. See garantii kehtib ainult koduseks kasutamiseks. 
Erandid on täpsustatud jaotises „Mida see garantii ei hõlma?“ 
Garantiiaja jooksul tekkinud kulud rikke kõrvaldamiseks, nt 
remonditööd, osad, tööjõud ja reisimine kaetakse, tingimusel 
et seadet saab remontida ilma eriliste kulutusteta. Nendel 
tingimustel kehtivad EL juhised (nr 99/44/EG) ja vastavad 
kohalikud eeskirjad. Asendatud osad saavad IKEA omandiks.

Mida teeb IKEA probleemi lahendamiseks?
IKEA määratud teenusepakkuja uurib toodet ja otsustab oma 
äranägemisel, kas see on garantiiga hõlmatud. Kui leitakse, et 
garantii seda hõlmab, parandab IKEA teenusepakkuja või tema 
volitatud teeninduspartner oma hooldustegevuse kaudu defektse 
toote või asendab selle sama või võrreldava tootega oma 
äranägemisel.

Mida see garantii ei hõlma?
• Tavaline kulumine.
• Tahtlik või hoolimatu kahjustus, kahjustused, mis on

põhjustatud kasutusjuhendi mittejärgimisest, ebaõigest
paigaldamisest või vale pingega ühendamisest, keemiliste
või elektrokeemiliste reaktsioonide põhjustatud kahjustused,
rooste, korrosiooni või veekahjustused, sealhulgas, kuid
mitte ainult, kahjustused, mis on põhjustatud liigsest lubjast
veevarustuses, ebanormaalsetest keskkonnatingimustest
põhjustatud kahjustused.

• Kulumaterjalid, sealhulgas akud ja lambid.
• Mittefunktsionaalsed ja dekoratiivsed osad, mis ei mõjuta

seadme tavapärast kasutamist, sealhulgas kriimustused ja
võimalikud värvierinevused.

• Filtrite, äravoolusüsteemide või seebisahtlite võõrkehade
või -ainete põhjustatud ning puhastamisel ja lahtivõtmisel
tekkinud juhuslikud kahjustused.

• Järgmiste osade kahjustus: keraamiline klaas, tarvikud,
sööginõude ja söögiriistade korvid, sööda- ja äravoolutorud,
tihendid, lambid ja lambikatted, ekraanid, nupud, korpused
ja nende osad. Kui ei ole võimalik tõestada, et sellised
kahjustused on põhjustatud tootmisveadest.

• Juhud, kus tehniku visiidi ajal ei leitud ühtegi viga.
• Remonditööd, mida ei ole teinud meie määratud

teenusepakkujad ja/või volitatud hoolduslepingupartner või
kus on kasutatud mitteoriginaalseid osi.

• Remonditööd, mille on tinginud paigaldus, mis on vigane või
ei vasta spetsifikatsioonidele.

• Seadme kasutamine koduses keskkonnas, st professionaalne
kasutus.

• Transpordil tekkinud kahjustused. Kui klient transpordib toote
oma koju või muule aadressile, ei vastuta IKEA transpordi ajal
tekkida võivate kahjude eest. Kui IKEA toimetab toote siiski
kliendi tarneaadressile, katab selle tarnimise käigus tekkinud
tootekahju IKEA.

• IKEA seadme esmase paigaldamise kulud.
• Kui aga IKEA määratud teenusepakkuja või tema volitatud

hoolduspartner parandab või asendab seadme selle garantii
tingimustel, paigaldab määratud teenusepakkuja või tema
volitatud hoolduspartner remonditud seadme vajaduse korral
uuesti või paigaldab selle. See ei kehti Iirimaal. Klient peaks
lisateabe saamiseks pöörduma kohaliku IKEA müügijärgse
teenuse või määratud teenusepakkuja poole.
(ainult GB)

Need piirangud ei kehti tõrgeteta töö kohta, mille kvalifitseeritud 
spetsialist teeb meie originaalvaruosade abil, et kohandada 
seadet teise EL-i riigi tehniliste ohutusnõuetega.

Kuidas kohaldatakse riigi seadusi
IKEA garantii annab teile konkreetsed seaduslikud õigused, mis 
katavad või ületavad kõiki kohalikke seaduslikke nõudeid. Need 
tingimused ei piira siiski mingil viisil kohalikes õigusaktides 
kirjeldatud tarbija õigusi.

Kehtivusala
Seadmetele, mis on ostetud ühest EL-i riigist ja toimetatud 
teise EL-i riiki, osutatakse teenuseid uues riigis tavapäraste 
garantiitingimuste raames.
Garantii raames teenuste osutamise kohustus on olemas ainult 
juhul, kui seade vastab ja on paigaldatud vastavalt:
• garantiinõude esitamise riigi tehnilistele kirjeldustele;
• paigaldusjuhendile ja kasutusjuhendi ohutusteabele.

IKEA seadmete MÜÜGIJÄRGNE teenindus
Võtke kindlasti ühendust IKEA määratud volitatud 
teeninduskeskusega, et:
• esitada selle garantii alusel teenusetaotlus;
• küsida selgitusi IKEA seadme paigaldamise kohta

spetsiaalsesse IKEA köögimööblisse;
• küsida IKEA seadmete funktsioonide kohta selgitusi.
Parima abi tagamiseks lugege enne meiega ühenduse võtmist
hoolikalt paigaldusjuhendit ja/või kasutusjuhendit.

Kuidas meiega ühendust võtta, kui vajate meie teenust

Kasutusjuhendi viimaselt 
lehelt leiate IKEA määratud 
volitatud teeninduskeskuste 
täieliku loetelu ja seotud 
telefoninumbrid eri riikides. 

 Kiirema teenuse pakkumiseks soovitame kasutada 
selles juhendis loetletud konkreetseid telefoninumbreid. 
Kasutage alati selle seadme brošüüris loetletud vastavat 
abinumbrit. Palun kasutage alati ka IKEA artiklinumbrit 
(8-kohaline kood) ja 12-kohalist hooldusnumbrit, mis on 
asub teie seadme andmesildil.

 HOIDKE MÜÜGIKVIITUNG ALLES! 
See on teie ostutõend ja vajalik garantii kehtivuse 
tagamiseks. Müügitõend sisaldab ka iga teie ostetud 
seadme IKEA nime ja artiklinumbrit (8-kohaline kood).

Kas vajate täiendavat abi?
Lisaküsimuste osas, mis pole seotud teie seadme müügiga, 
pöörduge lähima IKEA kaupluse kõnekeskuse poole. Enne 
meiega ühenduse võtmist soovitame teil hoolikalt lugeda seadme 
dokumentatsiooni.

Varuosade teave
• Järgmised varuosad: termostaadid, temperatuuriandurid,

trükkplaadid ja valgusallikad on saadaval kutselistele
remontijatele vähemalt seitsme aasta jooksul alates mudeli
viimase seadme müügile toomisest.

• Järgmised varuosad: uksekäepidemed, uksehinged,
alused ja korvid on saadaval kutselistele remontijatele
ja lõppkasutajatele vähemalt seitsme aasta jooksul ning
uksetihendid vähemalt 10 aasta jooksul alates mudeli viimase
seadme müügile toomisest.

Varuosad leiab:
www.IKEA.com

IKEA GARANTII

EESTI

https://parts-selfservice.whirlpool.com/en/landing 


Country Phone Number Call Fee Opening time
België Lokaal nummer Ma.-Vrij. 09.00-17.00

Belgique Nombre local Lun.-Ven. 09.00-17.00

България 0800 45 800 Безплатен телефонен номер Пон-Нед 9:00-20:00
Česká republika +420 227 272 613 lokální číslo 7 dní v týdnu 8:00-17:00

Danmark
70 15 09 09   

https://serviceinfo.se/onsite/ikea
Landstakst

man. - fre. 09.00 - 20.00
lør. - søn. 09.00 - 18.00

Deutschland 06102 86 86 891 Regional Number Mo.-Fr. 8.00-18.00
3,726,366,525 Vastavalt operaatori tariifile Es-Re 9:00-17:30
3,724,427,231 Vastavalt operaatori tariifile Es-Re 9:00-18:00

7,344,299 Vastavalt operaatori tariifile Es-Re 9:00-18:00
6,512,222 Vastavalt operaatori tariifile Es-Re 9:00-17:00

Espanã 932 514 201  Numero local Lunes a Viernes: 9:00 – 20:00

Ελλάδα +30 2510 392 511/512
Με χρέωση σύμφωνα με τη
τιμολογιακή πολιτική του

τηλεπικοινωνιακού παρόχου σας
Δευτ. – Παρ. 09.00 – 17.00

France 09 69 37 71 99 Service gratuit + prix appel Du lundi au vendredi de 9h00 à 19h00.

Nederland 088 - 3425200 Lokaal nummer Ma-Vrij. 09.00-17.00

Norge
 815 59590       

 https://serviceinfo.se/onsite/ikea
Lokal takst Mo-Fr: 09.00-15.00

Hrvatska 01 77 100 71 Lokalni poziv
Ponedjeljak - petak od 9:00 - 17:00  

Subota  od 9:00 - 14:00

Italia 02 7040 National Number Dal lunedì al sabato - dalle 08.00 alle 20.00

Ireland 01 862 3411 National Number 
Mon – Fri 8.00am – 6.00pm
Sat – Sun 9.00am – 5.00pm

UK Public holidays 9.00am – 5.00pm
Ísland 3,545,202,500 Sveitarfélaga skatta Mán-Sun: 11:00-17:30

Κύπρος (+357) 22 502 502
Με χρέωση σύμφωνα με τη 
τιμολογιακή πολιτική του 

τηλεπικοινωνιακού παρόχου σας
Δευτ. – Σαβ. 08:00 – 21:00Κυρ. 11:00 – 20:00

Latvija +(371) 67-42-52-32 Saskaņā ar operatora tarifu Pir-Pie 9:00-17:30

8 700 55 595 Pagal operatoriaus tarifa Pir-Pen 9:00-18:00

370 37 330187 Pagal operatoriaus tarifa Pir-Pen 9:00-18:00

Luxembourg 0032 2 303 75 75 Tu appelles la belgique Lundi- Vendredi. 09.00-17.00

Magyarország +36 1 210 92 37 Helyi tarifával hívható Hétfő – Péntek 8:00 - 17:00

Россия 8 800 200 23 56 Федеральная горячая линия
Пн-Пт: 07.00-21.00
Сб-Вс: 08.00-21.00

Праздничные дни: 08.00-17.00

Polska 222 50 14 14 wg taryfy operatora Poniedziałek - Piątek 8:00 - 20:00

Portugal 00351 215551968 Chamada local (sem custo adicional) Segunda a Sexta das 9h00 às 18h00

Romania *9010 Numar national taxat standard
Luni - Vineri 08:30 - 20:00

Sambata - 08:30 - 17:00 
Schweiz Tarif für Anrufe im Bundesgebiet

Suisse Tarif des appels nationaux

Svizzera Tariffa applicata alle chiamate 
nazionali

Slovenija 01 309 3701 Lokalni poziv Ponedeljek - petek od 8.00 - 18.00  

Slovensko +421 572 909 620 lokálne číslo 7 dní v týždni 8:00-17:00

Srbija 0800 800 008 Besplatan poziv 
Ponedeljak - petak od 9:00 - 17:00    Subota  od 

9:00 - 14:00

Suomi
0800 152 152       

https://serviceinfo.se/onsite/ikea
Local number

 Mo-Fr: 09.00-16.00

Sverige 775700500
https://serviceinfo.se/onsite/ikea

Lokalsamtal (lokal taxa)
mån-fre 8.30 - 20.00
lör-sön 9.30 - 18.00

United Kingdom 0333 207 9710 National Number 
Mon – Fri 8.00am – 6.00pm
Sat – Sun 9.00am – 5.00pm

UK Public holidays 9.00am – 5.00pm
Österreich 01 26 76 004 Local number Mo.-Fr. 8.00-17.00

0 2 303 75 75

Eesti

Lietuva

0848 801 100
Mo-Fri:  8:30 – 19:30

Sa: 8:30 -18:00
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